
                                                                                                                
ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΗΣ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΥ 

BLACKBERRY ΣΤΟΝ ΤΕΛΙΚΟ ΧΡΗΣΤΗ

ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ  ΝΑ  ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ  ΤΟ  ΠΑΡΟΝ  ΕΓΓΡΑΦΟ  ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ  ΠΡΙΝ
ΕΓΚΑΤΑΣΤΗΣΕΤΕ Ή ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ.

Η  παρούσα Συμφωνία  παραχωρεί  την  χρήση  του  λογισμικού  προς  εσάς,  τον
πελάτη, και περιέχει δήλωση αποποίησης υποχρεώσεων εγγύησης και δήλωση
αποποίησης από ευθύνης.

Η παρούσα Συμφωνία Παραχώρησης Λογισμικού  BlackBerry στον Τελικό  Χρήστη (η
"Συμφωνία")  αποτελεί  νόμιμη  συμφωνία  ανάμεσα  σε  εσάς,  ατομικά,  ή,  εάν  είσθε
εξουσιοδοτημένος να αποκτήσετε το Λογισμικό για λογαριασμό της Εταιρίας σας ή για
λογαριασμό ενός άλλου οργανισμού, ανάμεσα στο νομικό πρόσωπο προς όφελος του
οποίου ενεργείτε  ("Εσείς")  και  την  Εταιρία  με  την  επωνυμία  Research In Motion UK
Limited Company No. 4022422 ("RIM") της οποίας η έδρα ευρίσκεται στην διεύθυνση
Centrum House, 36  Station Road,  Egham,  Surrey, Ηνωμένο Βασίλειο  TW20 9LF (τα
ανωτέρω  μέρη  καλούνται  μαζί  "Συμβαλλόμενοι"  και  ατομικά  "Συμβαλλόμενος").
Αναφορικά με την παραχώρηση και την διάθεση του Λογισμικού (όπως τούτο ορίζεται
κατωτέρω) η RIM αποτελεί είτε άμεσο είτε έμμεσο δικαιοδόχο: 
α) της Εταιρίας με την επωνυμία  Research In Motion Limited ("RIM Καναδά") ή μιάς
οποιασδήποτε ή περισσοτέρων από τις θυγατρικές της και τις συγγενικές προς αυτήν
εταιρίες (οι οποίες θυγατρικές και συγγενικές προς αυτήν εταιρίες αναφέρονται μαζί με
την RIM Καναδά στην παρούσα Συμφωνία ως "Όμιλος Εταιριών RIM") ή 
β)  ενός  τρίτου  δικαιοπαρόχου  οποιασδήποτε  από  τις  Εταιρίες  του  Ομίλου  RIM
συμπεριλαμβανομένης της RIM.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΠΟΔΟΧΗΣ

ΔΗΛΩΝΟΝΤΑΣ  ΤΗΝ  ΕΚ  ΜΕΡΟΥΣ  ΣΑΣ  ΑΠΟΔΟΧΗ  ΠΙΕΖΟΝΤΑΣ  ΤΟ  ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ
ΚΟΥΜΠΙ  ΚΑΤΩΤΕΡΩ,  Ή  ΕΓΚΑΘΙΣΤΩΝΤΑΣ,  ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΩΝΤΑΣ  Ή
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ ΤΟ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ, ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ ΟΤΙ ΔΕΣΜΕΥΕΣΘΕ ΑΠΟ ΤΟΥΣ
ΟΡΟΥΣ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ. ΕΑΝ ΕΧΕΤΕ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΕΡΩΤΗΜΑΤΑ Ή
ΑΜΦΙΒΟΛΙΕΣ  ΣΧΕΤΙΚΑ  ΜΕ  ΤΟΥΣ  ΟΡΟΥΣ  ΤΗΣ  ΠΑΡΟΥΣΑΣ  ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ,
ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ  ΝΑ  ΕΛΘΕΤΕ  ΣΕ  ΕΠΑΦΗ  ΜΕ  ΤΗΝ  RIM ΣΤΗΝ  ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ
LEGALINFO  @  RIM  .  COM  . Εάν  χρησιμοποιείτε  το  Λογισμικό  BlackBerry για
Επιχειρησιακό Διακομιστή για να χορηγήσετε με ασύρματο τρόπο οποιαδήποτε μέρη του
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Λογισμικού  το  οποίο  είναι  εγκατεστημένο  στο  Υμέτερο  Προϊόν  Χειρός,  οι  όροι
παραχώρησης  για  το  Λογισμικό  αυτό  παρατίθενται  στην  Συμφωνία  Παραχώρησης
Λογισμικού  BlackBerry για Επιχειρησιακό Διακομιστή η οποία συνοδεύει το Λογισμικό
BlackBerry για Επιχειρησιακό Διακομιστή και αυτοί οι όροι ισχύουν μόνο ως προς την εκ
μέρους  Σας  χρήση  του  Λογισμικού  (π.χ.  το  Λογισμικό  BlackBerry για  Επιτραπέζιο
Υπολογιστή που περιγράφεται κατωτέρω) το οποίο δεν χορηγείται με ασύρματο τρόπο.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΠΟΡΡΙΨΗΣ

ΕΑΝ  ΔΕΝ  ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ  ΜΕ  ΤΟΥΣ  ΟΡΟΥΣ  ΤΗΣ  ΠΑΡΟΥΣΑΣ  ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ,  ΔΕΝ
ΕΧΕΤΕ ΤΟ ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΕΧΕΤΕ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ ΚΑΙ
ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΟ ΕΠΙΣΤΡΕΨΕΤΕ ΣΤΗΝ  RIM Ή ΝΑ ΤΟ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΕΤΕ: Α)
ΕΑΝ ΕΧΕΤΕ ΑΓΟΡΑΣΕΙ ΠΡΟΪΟΝ ΧΕΙΡΟΣ BLACKBERRY, ΧΩΡΙΣ ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΗ ΝΑ
ΕΠΙΣΤΡΕΨΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΧΕΙΡΟΣ, ΤΟ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ ΚΑΙ ΤΑ ΣΥΝΟΔΕΥΤΙΚΑ ΕΙΔΗ
(ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ  ΤΩΝ  ΕΓΓΡΑΦΩΝ  ΧΡΗΣΤΗ  ΚΑΙ  ΤΗΣ  ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ)
ΣΤΗΝ  RIM Ή ΣΤΟΝ  ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΑΠΟ  ΤΗΝ  RIM ΔΙΑΝΟΜΕΑ ΑΠΟ ΤΟΝ
ΟΠΟΙΟ ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΗΚΑΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΧΕΙΡΟΣ  BLACKBERRY, ΤΟ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ
ΚΑΙ ΤΑ ΣΥΝΟΔΕΥΤΙΚΑ ΕΙΔΗ, Ή Β) ΕΑΝ ΕΧΕΤΕ ΑΓΟΡΑΣΕΙ ΠΡΟΪΟΝ ΧΕΙΡΟΣ ΤΡΙΤΟΥ
ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ, ΧΩΡΙΣ ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΗ ΝΑ ΕΠΙΣΤΡΕΨΕΤΕ ΤΟ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ Ή ΜΕ
ΆΛΛΟ ΤΡΟΠΟ ΝΑ ΦΡΟΝΤΙΣΕΤΕ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΥ ΜΕ
ΤΗΝ  RIM Ή ΜΕ ΤΟΝ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΑΠΟ ΤΗΝ  RIM ΔΙΑΝΟΜΕΑ ΑΠΟ ΤΟΝ
ΟΠΟΙΟ  ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΗΚΑΤΕ  ΤΟ  ΠΡΟΪΟΝ  ΧΕΙΡΟΣ  ΤΡΙΤΟΥ  ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ,  ΤΟ
ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ ΚΑΙ ΤΑ ΣΥΝΟΔΕΥΤΙΚΑ ΕΙΔΗ. Εάν έχετε ήδη πληρώσει για το Λογισμικό (το
Λογισμικό παρέχεται δωρεάν μέσα σε κάποιο Προϊόν Χειρός ή Προϊόντα Χειρός Τρίτου
Κατασκευαστή και / ή στο Προϊον Χειρός BlackBerry (ανάλογα με την περίπτωση) εντός
των  προηγουμένων  ενενήντα  (90)  ημερών,  και  παράσχετε  στην  RIM ή  στον
εξουσιοδοτημένο  διανομέα,  από  τον  οποίο  προμηθευτήκατε  το  Λογισμικό  για  τα
Προϊόντα  Χειρός  BlackBerry,  αποδεικτικό  στοιχείο  της  αγοράς,  η  RIM ή  ο
εξουσιοδοτημένος διανομέας θα επιστρέψουν το χρηματικό ποσόν το οποίο καταβάλατε
για  αυτά  τα  είδη  σε  Εσάς.  Για  να  επιτύχετε  επιστροφή  χρημάτων  για  το  Λογισμικό
Προϊόντων  Χειρός  Τρίτου  Κατασκευαστή  παρακαλούμε  να  έλθετε  σε  επαφή  με  τον
εξουσιοδοτημένο  Σας  διανομέα  για  το  συγκεκριμένο  Προϊόν  Χειρός  Τρίτου
Κατασκευαστή. Εάν δεν μπορέσετε να επιτύχετε επιστροφή χρημάτων για το Λογισμικό
από έναν εξουσιοδοτημένο διανομέα,  παρακαλούμε να έλθετε σε επαφή με την  RIM
στην ηλεκτρονική διεύθυνση legalinfo  @  rim  .  com  

Η ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΔΕΝ ΘΙΓΕΙ ΤΑ ΚΕΚΤΗΜΕΝΑ ΒΑΣΕΙ ΝΟΜΟΥ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ
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ΣΑΣ ΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΕΣΕΙΣ ΕΙΝΑΙ  ΔΥΝΑΤΟΝ ΝΑ ΕΧΕΤΕ ΤΕΤΟΙΑ ΚΕΚΤΗΜΕΝΑ
ΒΑΣΕΙ ΝΟΜΟΥ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ.

1. Ορισμοί

Ο όρος "Παροχέας Υπηρεσιών Airtime" (Airtime Service Provider) σημαίνει τον παροχέα
υπηρεσιών  του  οποίου  το  ευρείας  περιοχής  ασύρματο  δίκτυο  (wide area wireless
network)  υποστηρίζει  την  δικιά  Σας  Λύση  BlackBerry.  Εάν  επιθυμείτε  να  λάβετε
πληροφορίες σχετικά με το ποιοί παροχείς υπηρεσιών στην περιοχή Σας υποστηρίζουν
την  Λύση  BlackBerry παρακαλούμε  να  έλθετε  σε  επαφή  με  την  RIM μέσω  της
ηλεκτρονικής διεύθυνσης legalinfo  @  rim  .  com  . Οι υπηρεσίες Airtime οι οποίες παρέχονται
από  Παροχέα  Υπηρεσιών  Airtime δεν  χρειάζονται  για  όλα  τα  Προϊόντα  Χειρός,
παραδείγματος χάριν για εκείνα τα οποία έχουν διαμορφωθεί για να λειτουργούν μόνο σε
ασύρματα τοπικά δίκτυα (local area networks).

Ο όρος "Εξουσιοδοτημένοι  Χρήστες"  (Authorised Users)  σημαίνει  οποιονδήποτε  από
τους  υπαλλήλους  Σας,  τους  συμβούλους  Σας  ή  τους  ανεξάρτητους  συνεργάτες  Σας
καθώς  και  οποιοδήποτε  άλλο  πρόσωπο  το  οποίο  Εσείς  έχετε  εξουσιοδοτήσει  να
χρησιμοποιεί  ή  προς  το  οποίο  Εσείς  κατ'άλλο  τρόπο έχετε  καταστήσει  διαθέσιμο  το
Λογισμικό και το Προϊόν ή τα Προϊόντα Χειρός επί των οποίων είναι εγκατεστημένο το
Λογισμικό σύμφωνα με τους όρους της παρούσας Συμφωνίας.

Ο όρος Λογισμικό BlackBerry Επιτραπέζιου Υπολογιστή (BlackBerry Desktop Software)
σημαίνει  Λογισμικό Ιδιοκτησίας της  RIM για επιτραπέζιο υπολογιστή, ανεξάρτητα από
την μορφή ή το μέσον εντός του οποίου αυτό παρέχεται σε Εσάς, το οποίο Λογισμικό
μπορεί  να χρησιμοποιηθεί  για την παροχή και  για τη διατήρηση καλωδιακής μορφής
συγχρονισμού μεταξύ του δικού Σας Προϊόντος Χειρός και του δικού Σας προσωπικού
υπολογιστή. Εάν το Λογισμικό BlackBerry για Επιχειρησιακό Διακομιστή χρησιμοποιείται
για την ασύρματη παροχή και συγχρονισμό του Λογισμικού σε ένα Προϊόν Χειρός, το
Λογισμικό  BlackBerry για Επιτραπέζιο  Υπολογιστή δεν αποτελεί  αναγκαίο Τμήμα της
Λύσεως  BlackBerry,  αλλά  μπορεί  εν  τούτοις  να  χρησιμοποιηθεί  για  την  παροχή
προαιρετικής διαχειριστικής λειτουργικότητας για επιτραπέζιο υπολογιστή.

Ο όρος "Λογισμικό  BlackBerry για  Επιχειρησιακό  Διακομιστή"  (BlackBerry Enterprise
Software) ή "Λογισμικό ΒΕS" σημαίνει το λογισμικό ιδιοκτησίας της RIM για διακομιστή,
το  οποίο  είναι  σχεδιασμένο  να  συνδυάζεται  με  τα  κατωτέρω  και  να  παρέχει  ένα
συγκεντρωτικό σύνδεσμο μεταξύ των κατωτέρω δηλαδή μεταξύ των εταιρικών κεντρικών
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διακομιστών (corporate application servers)  (όπως είναι  οι  διακομιστές  ηλεκτρονικού
ταχυδρομείου) και των Προϊόντων Χειρός τα οποία χορηγούνται για να λειτουργούν με
αυτό  το  Λογισμικό  ιδιοκτησίας  της  RIM για  διακομιστή.  Το Λογισμικό  BlackBerry για
Επιχειρησιακό Διακομιστή δεν παραχωρείται βάσει της παρούσας Συμφωνίας.

Ο όρος "Προϊόν Χειρός BlackBerry" (BlackBerry Handheld Product) σημαίνει ασύρματη
συσκευή χειρός κατασκευασμένη από την RIM ή για λογαριασμό της.

Ο  όρος  "Υπηρεσία  ή  Υπηρεσίες  BlackBerry ημιεπαγγελματικής  φύσεως  (BlackBerry
Prosumer Service(s)"  σημαίνει  λογισμικό  και  υπηρεσίες  σχεδιασμένες  να  παρέχουν
στους τελικούς χρήστες κάποιο τμήμα τουλάχιστον της λειτουργικότητας του Λογισμικού
ΒΕS χωρίς να χρειάζεται οι πελάτες της RIM να αποκτήσουν Λογισμικό Επιχειρησιακού
Διακομιστή.  Περιλαμβάνονται  προσφορές  της  RIM όπως  η  "BlackBerry Υπηρεσία
Διαδικτύου" (BlackBerry Internet Service) και "Quick Mail". Μερικά χαρακτηριστικά μιάς
συγκεκριμένης  ή  περισσοτέρων  συγκεκριμένων  Υπηρεσιών  BlackBerry
Ημιεπαγγελματικής  Φύσεως (BlackBerry Prosumer Service(s))  και  μερικές  υπηρεσίες
ημιεπαγγελματικής φύσεως δεν μπορούν να προσφερθούν από τον Υμέτερο Παροχέα
Υπηρεσιών Airtime.

Ο  όρος  "Λύση  BlackBerry"  (BlackBerry Solution)  σημαίνει  το  Λογισμικό  και  ένα  ή
περισσότερα από τα ακόλουθα ανάλογα με τις συνθήκες οι  οποίες ισχύουν ως προς
Εσάς : Το προϊόν  RIM, τα Έγγραφα Χρήστη, το Λογισμικό ΒΕS και οι Υπηρεσίες. Στις
περισσότερες περιπτώσεις οι Λύσεις  BlackBerry απαιτούν την απόκτηση της ιδιότητας
του  συνδρομητή  για  δίκτυο  Airtime ή  ασύρματο  δίκτυο  για  να  δοθεί  η  δυνατότητα
χρήσεως  της  Λύσεως  BlackBerry και  Εσείς  θα  πρέπει  να  αποκτήσετε  αυτήν  την
συνδρομή μέσω ενός  Παροχέα Υπηρεσιών  Airtime,  είτε  κατ'  ευθείαν  είτε,  όπου κάτι
τέτοιο είναι διαθέσιμο, μέσω της RIM. 

O όρος  "Τεχνολογία  Cisco"  (Cisco Technology)  σημαίνει  λογισμικό,  το  πρωτόκολλο
"Lightweight Enhanced Authentication Protocol" ("LEAP"), τις προδιαγραφές LEAP, την
Τεχνολογία  "Cisco Client Extension",  τα  Τεχνικά  Στοιχεία  και  Αλγορίθμους,  όπως
αποκλειστικά σχετίζονται με το LEAP και / ή τις Cisco Client Extensions, ανάλογα με την
περίπτωση.

Ο  όρος  "Έγγραφα  Χρήστη"  (Documentation)  σημαίνει  τον  ισχύοντα  "Οδηγό
Εγκατάστασης και Έναρξης Λειτουργίας της  RIM" ή τον "Οδηγό Έναρξης Λειτουργίας"
για το συγκεκριμένο Προϊόν της  RIM και  /  ή τον συγκεκριμένο τύπο και  έκδοση του
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Λογισμικού, καθώς και οποιοδήποτε άλλο τυποποιημένο έγγραφο υλικό για τον τελικό
χρήστη το οποίο παρέχεται από την RIM σε συνδυασμό με ένα Προϊόν της RIM και / ή
με  ένα  τύπο και  έκδοση του  Λογισμικού,  συμπεριλαμβανομένων των  οποιωνδήποτε
οδηγιών ασφαλείας  οι  οποίες  προδιαγράφονται  από την  RIM ως ισχύουσες  επί  του
Προϊόντος ή των Προϊόντων της RIM και / ή επί του συγκεκριμένου τύπου και εκδόσεως
του Λογισμικού. Εάν αυτό το έγγραφο υλικό δεν παρασχεθεί σε Εσάς μαζί με το Υμέτερο
Προϊόν Χειρός ή τα εξαρτήματα, αυτό το έγγραφο υλικό διατίθεται μέσω της ιστοσελίδας
www  .  blackberry  .  com  ,  ή  εάν  δεν  έχετε  πρόσβαση  σε  αυτήν  την  ιστοσελίδα  κατόπιν
επικοινωνίας με την RIM στην ηλεκτρονική διεύθυνση legalinfo  @  rim  .  com  

Ο όρος "Προϊόν Χειρός" (Handheld Product) σημαίνει : α) ένα Προϊόν Χειρός BlackBerry,
ή β) ένα Προϊόν Χειρός Τρίτου Κατασκευαστή.

Ο όρος " Δικαιούχος της RIM" (RIM Beneficiary) σημαίνει ένα μέλος του Ομίλου Εταιριών
της RIM ή οποιοδήποτε διευθυντή, αξιωματούχο ή υπάλληλο αυτού.

Ο όρος "Προϊόν  RIM" (RIM Product) σημαίνει συλλογικά το Προϊόν Χειρός  BlackBerry
και οποιαδήποτε προμηθευόμενα από την RIM εξαρτήματα για το τοιούτο Προϊόν Χειρός
BlackBerry εξαιρουμένου  του  οποιουδήποτε  Λογισμικού,  και  συμπεριλαμβανομένης
ενδεικτικά και όχι περιοριστικά οποιασδήποτε έξυπνης κάρτας (smart card) ή αναγνώστη
έξυπνης κάρτας (smart card reader).

Ο όρος "Λογισμικό" (Software) σημαίνει το Προϊόν ή τα Προϊόντα Λογισμικού ιδιοκτησίας
της RIM τα οποία χορηγούνται σε Εσάς για χρήση σε συνδυασμό με το Προϊόν Χειρός
συμπεριλαμβανομένου  του  οποιουδήποτε  τέτοιου  Λογισμικού  BlackBerry για
επιτραπέζιο  υπολογιστή,  και  τα  ακόλουθα  είδη  ιδιοκτησίας  της  RIM :  λογισμικό,
λογισμικό συσκευής  (firmwear),  interfaces, περιεχόμενο και άλλα δεδομένα τα οποία
είναι εξ αρχής εγκατεστημένα στο Προϊόν Χειρός ή τα οποία διαβιβάζονται ή με άλλο
τρόπο καθίστανται εκάστοτε διαθέσιμα προς Εσάς από την  RIM προς χρήση επί του
Προϊόντος  Χειρός.  Ο  όρος  "Λογισμικό"  (Software)  συμπεριλαμβάνει  όλο  εκείνο  το
λογισμικό  και  τα  δεδομένα,  ανεξάρτητα από την μορφή με την οποία παρέχονται  σε
Εσάς και ανεξάρτητα από την μορφή με την οποία Εσείς είναι δυνατόν ακολούθως να τα
χρησιμοποιήσετε.  Όμως, εκτός εάν η  RIM ρητά δηλώσει  κάτι  τέτοιο κατ'άλλον τρόπο
εγγράφως, ο όρος Λογισμικό (Software) δεν περιλαμβάνει το Λογισμικό  BlackBerry για
Επιχειρησιακό Διακομιστή ή οποιοδήποτε Λογισμικό Τρίτου Κατασκευαστή, ανεξάρτητα
από το εάν το Λογισμικό Τρίτου Κατασκευαστή συνοδεύει, παρέχεται μαζί ή λειτουργεί ή
σε συνδυασμό με το Λογισμικό και / ή με οποιοδήποτε τμήμα της Λύσεως BlackBerry ή
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με το Προϊόν Χειρός Τρίτου Κατασκευαστή. Η χρήση αυτών των προϊόντων λογισμικού
διέπεται από την εκ μέρους Σας συμφωνία και υπόκειται στην εκ μέρους Σας συμφωνία
ως προς τους όρους χωριστών Αδειών Παραχώρησης Λογισμικού για αυτά τα προϊόντα.
Για μεγαλύτερη βεβαιότητα, σε καμμία περίπτωση τέτοιες χωριστές άδειες παραχώρησης
λογισμικού  δεν  επιβάλλουν  επί  της  RIM με  οποιοδήποτε  τρόπο  οποιεσδήποτε
πρόσθετες υποχρεώσεις, ή υποχρεώσεις οι οποίες δεν συμβαδίζουν με τους όρους της
παρούσας  Συμφωνίας.  Εάν  χρησιμοποιήσετε  το  Λογισμικό  ΒΕS για  την  Ασύρματη
Παροχή οποιωνδήποτε τμημάτων του Λογισμικού επί ενός Προϊόντος Χειρός, οι όροι και
οι διατάξεις της Άδειας Παραχώρησης Λογισμικού ΒΕS, και όχι η παρούσα Συμφωνία, θα
ισχύουν ως προς την εκ μέρους Σας χρήση αυτού του Λογισμικού. 

Ο όρος "Υπηρεσία"  (Service)  σημαίνει  την  οποιαδήποτε  υπηρεσία της  RIM η  οποία
παρέχεται σε Εσάς σε σχέση με την Λύση BlackBerry, συμπεριλαμβανομένης ενδεικτικά
και  όχι  περιοριστικά  της  οποιασδήποτε  υπηρεσίας  της  RIM,  όπως είναι  η  Υπηρεσία
BlackBerry για  Επαγγελματίες  (BlackBerry Prosumer Service),  για  την  οποία  έχετε
εγγραφεί  ως  συνδρομητής,  και  οποιασδήποτε  νέας  υπηρεσίας  της  RIM ή
τροποποιήσεως οποιασδήποτε υφισταμένης υπηρεσίας της  RIM την οποία παρέχει η
RIM, ή την οποία κατ'άλλον τρόπο διαθέτει εκάστοτε προς Εσάς. 

Ο όρος "Προϊόν Χειρός Τρίτου Κατασκευαστή" (Third Party Handheld Product) σημαίνει
την ασύρματη συσκευή ή τις ασύρματες συσκευές χειρός οι οποίες κατασκευάζονται ή
διατίθενται από τρίτο κατασκευαστή ο οποίος έχει εξουσιοδοτηθεί από την RIM να θέτει
σε λειτουργία αυτές τις ασύρματες συσκευές χειρός σε συνδυασμό με το Λογισμικό.

Ο όρος "Λογισμικό Τρίτου Κατασκευαστή" (Third Party Software) σημαίνει  εφαρμογές
λογισμικού  ιδιοκτησίας  τρίτου  αλλά  δεν  θα  περιλαμβάνει  λογισμικό  το  οποίο
παραχωρείται από την RIM και προέρχεται από τρίτο κατασκευαστή για ενσωμάτωση σε
προϊόν  λογισμικού  της  RIM και  για  διάθεση  ως  αναπόσπαστο  τμήμα  αυτού  του
προϊόντος λογισμικού της  RIM με το σήμα της  RIM. Κατά παρέκκλιση των ανωτέρω,
οποιοδήποτε Λογισμικό Java της Sun Microsystems που χορηγείται σε Εσάς ως μέρος
του Λογισμικού της RIM για χρήση σε ένα Προϊόν Χειρός Τρίτου Κατασκευαστή αποτελεί
Λογισμικό Τρίτου Κατασκευαστή το οποίο θα παραχωρηθεί  σε Εσάς βάσει  χωριστής
συμφωνίας  από  τον  κατασκευαστή  ή  τον  διανομέα  του  Προϊόντος  Χειρός  Τρίτου
Κατασκευαστή.

2. Δικαίωμα Χρήσεως Λογισμικού. Ο κύριος σκοπός της παρούσας Συμφωνίας είναι να
Σας  παραχωρήσει  άδεια  χρήσεως  του  Λογισμικού,  η  οποία  άδεια  προσδιορίζεται

BBEU SLA (Cyprus, Greek) 072706 (English) (UK International Version 072706)                                                                          6



                                                                                                                
κατωτέρω στο Άρθρο 6. Η παρεχόμενη σε Εσάς άδεια χρήσεως του Λογισμικού τελεί
υπό την αίρεση της πληρωμής όλων των οφειλομένων βάσει του παρόντος προς την
RIM δικαιωμάτων  παραχώρησης  άδειας  και  υπό  την  αίρεση  της  εκ  μέρους  Σας
αποδοχής  όλων  των  όρων  και  διατάξεων  που  αναφέρονται  στο  παρόν.  Εάν
οποιεσδήποτε μηνιαίες ή άλλες περιοδικές αμοιβές ή δαπάνες οι οποίες σχετίζονται με
την  εκ  μέρους  Σας  χρήση  της  Λύσεως  BlackBerry δεν  εξοφληθούν  όταν  καταστούν
απαιτητές, τούτο θα αποτελεί παράβαση της παρούσας Άδειας και θα δίδει το δικαίωμα
στην RIM να καταγγείλει την άδειά Σας η οποία αφορά την χρήση του Λογισμικού βάσει
των  Άρθρων  15  και  16  κατωτέρω  χωρίς  οποιαδήποτε  ευθύνη  απέναντί  Σας.  Προς
αποφυγή αμφιβολιών, η παρούσα Συμφωνία δεν αποτελεί πώληση του Λογισμικού και /
ή οποιωνδήποτε αντιγράφων αυτού. 

3.  Τα  δικά  Σας  Συστήματα  Υπολογιστών.  Με  εξαίρεση  τα  όσα  θα  συμφωνηθούν
εγγράφως από τα Συμβαλλόμενα Μέρη, Εσείς θα είσθε αποκλειστικά υπεύθυνος για την
επιλογή,  την  εφαρμογή,  την  διαλειτουργικότητα  και  την  απόδοση  οποιουδήποτε
ανεξαιρέτως εξοπλισμού, λογισμικού και τηλεπικοινωνιακού εξοπλισμού και υπηρεσιών
Τρίτων  Κατασκευαστών  (συμπεριλαμβανομένης,  ενδεικτικά  και  όχι  περιοριστικά,  της
δυνατότητας σύνδεσης με το Διαδίκτυο και, εφ'όσον υπάρχουν, του Προϊόντος ή των
Προϊόντων  Χειρός  Τρίτων  Κατασκευαστών  και  των  Υπηρεσιών  Airtime και  /  ή  της
εξουσιοδοτημένης  πρόσβασης  στο  κατάλληλο  ασύρματο  τοπικό  δίκτυο)  που
χρησιμοποιούνται  σε  σχέση  με  την  Λύση  BlackBerry.  Είσθε  υπεύθυνος  για  την
εξασφάλιση ότι  το  σύστημα υπολογιστών με το  οποίο  Εσείς  επιλέξατε  να θέσετε  σε
λειτουργία  την  Λύση  BlackBerry ανταποκρίνεται  στις  ελάχιστες  απαιτήσεις  της  RIM,
συμπεριλαμβανομένης, ενδεικτικά και όχι περιοριστικά, της ταχύτητας του επεξεργαστή,
της  μνήμης,  του  λογισμικού  πελάτη  (client software)  και  της  διαθεσιμότητας
αποκλειστικής  πρόσβασης  στο  Διαδίκτυο  η  οποία  απαιτείται  για  την  δικιά  Σας
συγκεκριμένη Λύση BlackBerry όπως ορίζεται στα Έγγραφα Χρήστη.

4.  Υποστήριξη    S  /  MIME   και    Open     PGP  .    Το Λογισμικό μπορεί να περιλαμβάνει στοιχεία
λογισμικού  τα  οποία  επιτρέπουν  στους  χρήστες  να  επεκτείνουν  τις  υφιστάμενες
επιτραπέζιες  εφαρμογές  τους  που  βασίζονται  στο  S/MIME (έκδοσης)  v.3  (ή  και
μεταγενέστερης  έκδοσης)  ("S/MIME")  καθώς και  τις  επιτραπέζιες  εφαρμογές  τους  οι
οποίες  βασίζονται  στα  πρότυπα  RFC 2440  ("Open PGP")  με  ασύρματο  τρόπο  σε
Προϊόντα  Χειρός.  Δεν  μπορείτε  να  χρησιμοποιήσετε  κάθε  τέτοιο  στοιχείο  λογισμικού
χωρίς  πρώτα  να  προμηθευτείτε  και  να  χρησιμοποιήσετε  ένα  χωριστά  διαθέσιμο
εγκαταστάτη. Κατάλογος του διανομέα ή των διανομέων του αρμόζοντος εγκαταστάτη
μπορείτε  να  βρείτε  στην  ιστοσελίδα
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http  ://  www  .  blackberry  .  com  /  select  /  legal  /  smime  _  pgp  .  shtml  .  Η  RIM δεν  παρέχει
οποιοδήποτε τμήμα της υποδομής κρυπτογράφησης η οποία βασίζεται στο  S/MIME ή
στο  Open PGP ούτε  οποιοδήποτε  τμήμα  οποιασδήποτε  άλλης  διαδικασίας
κρυπτογράφησης,  περιλαμβανομένου,  ενδεικτικά  και  όχι  περιοριστικά,  οποιουδήποτε
λογισμικού  S/MIME ή  λογισμικού  το  οποίο  βασίζεται  στο  Open PGP,  και  /  ή
οποιεσδήποτε υπηρεσίες  πιστοποίησης.  Η  RIM ουδεμία ευθύνη αναλαμβάνει  για την
επιλογή, την απόκτηση, την εφαρμογή, την απόδοση ή την μή απόδοση οποιουδήποτε
τμήματος της δικιάς Σας υποδομής κρυπτογράφησης, περιλαμβανομένης ενδεικτικά και
όχι περιοριστικά της επιλογής, της ακριβείας ή της αξιοπιστίας του Λογισμικού S/MIME
και του βασιζομένου στο  Open PGP Λογισμικού (συμπεριλαμβανομένου και ενδεικτικά
αναφερομένου  του  κώδικα  Εntrust ο  οποίος  περιλαμβάνεται  στο  Λογισμικό  για  να
παρασχεθεί  η  δυνατότητα  λειτουργίας  ορισμένων υποδομών "δημοσίων κλειδιών")  ή
οποιωνδήποτε υπογραφών εμπιστοσύνης, δημοσίων κλειδιών, πιστοποιητικών τρίτων
και  σχετικών  υπηρεσιών  οι  οποίες  χρησιμοποιούνται  σε  σχέση  με  την  υποδομή
κρυπτογράφησης.  Η  RIM δεν  είναι  υπεύθυνη  για  την  αυθεντικότητα  οποιασδήποτε
υπογραφής εμπιστοσύνης ούτε είναι υπεύθυνη για οποιεσδήποτε πράξεις ή παραλείψεις
οποιουδήποτε  προσώπου  το  οποίο  πιστοποιεί  την  ταυτότητα  οποιουδήποτε  άλλου
προσώπου  εντός  της  υποδομής  κρυπτογράφησης  (συμπεριλαμβανομένων  των
οποιωνδήποτε  πιστοποιημένων  προσώπων  βάσει  του  "μοντέλου  του  διαδικτύου
εμπιστοσύνης" - web of trust model) ή οποιωνδήποτε αρχών πιστοποίησης. Θα πρέπει
να εξασφαλίσετε ότι η εφαρμογή Σας S/MIME και / ή εφαρμογή Σας η οποία βασίζεται
στο  Open PGP,  συμπεριλαμβανομένων  οποιωνδήποτε  επικαιροποιήσεων  ή
αναβαθμίσεων  που  αφορούν  οποιαδήποτε  τέτοια  εφαρμογή,  ανταποκρίνεται  στις
ελάχιστες  απαιτήσεις  της  RIM για  διαλειτουργικότητα  και  συμβατότητα  οι  οποίες
παρατίθενται  στα  σχετικά  Έγγραφα  Χρήστη  και  ότι  η  εκ  μέρους  Σας  χρήση  του
Λογισμικού συνάδει  προς τα Έγγραφα Χρήστη τα οποία ισχύουν ως προς αυτή την
έκδοση του Λογισμικού. Είσθε επίσης υπεύθυνος για την εκ μέρους Σας εξασφάλιση ότι
συμμορφώνεσθε προς οποιουσδήποτε όρους και  διατάξεις,  κανόνες και  κανονισμούς
που αφορούν την εκ μέρους Σας χρήση της ισχύουσας υποδομής κρυπτογράφησης
καθώς και των ισχυουσών πιστοποιήσεων, δημοσίων κλειδιών και οποιωνδήποτε άλλων
υπηρεσιών ή λογισμικού που είναι δυνατόν Εσείς να χρησιμοποιείτε σε σχέση με την
δικιά Σας συγκεκριμένη εφαρμογή. Κατά παρέκκλιση οποιασδήποτε άλλης διατάξεως της
παρούσας  Συμφωνίας,  και  με  εξαίρεση  τα  όσα  προβλέπονται  στην  εγγύηση  για  το
Λογισμικό η οποία παρατίθεται κατωτέρω, ή όπως αλλιώς ειδικά απαιτείται εκ του νόμου,
η  RIM ουδεμία  ευθύνη  έχει  αναφορικά  με  το  συστατικό  στοιχείο  που  αποτελεί
υποστηρικτικό λογισμικό S/MIME, αναφορικά με το συστατικό στοιχείο το οποίο αποτελεί
υποστηρικτικό  λογισμικό  που  βασίζεται  στο  Open PGP και  /  ή  αναφορικά  με  τους
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ισχύοντες εγκαταστάτες που είναι δυνατόν να χορηγηθούν ως μέρος του Λογισμικού, και
ιδιαίτερα,  Η  RIM ΟΥΔΕΜΙΑ ΕΥΘΥΝΗ ΕΧΕΙ  ΓΙΑ ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΘΕΜΑ ΤΟ ΟΠΟΙΟ
ΠΡΟΚΥΠΤΕΙ ΑΠΟ ΤΙΣ ΕΚ ΜΕΡΟΥΣ ΣΑΣ ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ Ή ΣΧΕΤΙΖΕΤΑΙ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΕΚ
ΜΕΡΟΥΣ  ΣΑΣ  ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ  ΤΟΥ  S/MIME Ή  ΤΙΣ  ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ  ΟΙ  ΟΠΟΙΕΣ
ΒΑΣΙΖΟΝΤΑΙ ΣΤΟ OPEN PGP, ΚΑΙ / Ή ΑΠΟ ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΕΠΙΚΑΙΡΟΠΟΙΗΣΕΙΣ Ή
ΑΝΑΒΑΘΜΙΣΕΙΣ ΑΥΤΩΝ.

5.  Χρήση  της  Λύσεως    BlackBerry  .   Είσθε  υπεύθυνος  για  όλες  τις  δραστηριότητες
αναφορικά με την Λύση  BlackBerry οι οποίες αναλαμβάνονται από Εσάς ή από τους
εξουσιοδοτημένους Σας Χρήστες και Εσείς θα εξασφαλίσετε ότι :

α)  Εσείς  και  οι  Εξουσιοδοτημένοι  Χρήστες  Σας  θα  χρησιμοποιούν  μόνο  την Λύση
BlackBerry και οποιοδήποτε τμήμα αυτής σύμφωνα με την παρούσα Συμφωνία και τα
κατάλληλα Έγγραφα Χρήστη για τη Λύση BlackBerry ή το τμήμα αυτής,

β) Ότι έχετε το δικαίωμα και την αρμοδιότητα να συνάψετε την παρούσα Συμφωνία, είτε
για δικό Σας λογαριασμό είτε για λογαριασμό μιάς εταιρίας ή άλλου νομικού προσώπου,
και ότι είσθε ενήλικας,

γ)  Ότι  οποιεσδήποτε  πληροφορίες  οι  οποίες  παρέχονται  στην  RIM δυνάμει  της
παρούσας Συμφωνίας είναι αληθείς, ακριβείς, τρέχουσες και πλήρεις,

δ) Ότι Εσείς και οι Εξουσιοδοτημένοι Χρήστες Σας, εν γνώσει Σας, αφού προβείτε σε
εκείνες τις έρευνες, στις οποίες θα προέβαινε ένα λογικό πρόσωπο, εάν βρισκόταν στην
θέση Σας ή στην θέση του Εξουσιοδοτημένου Χρήστη Σας, δεν θα χρησιμοποιήσετε ούτε
θα επιτρέψετε  σε  άλλους  να  χρησιμοποιήσουν  την  Λύση  BlackBerry ή  τμήμα αυτής
ανεξάρτητα ή μαζί με οποιοδήποτε άλλο λογισμικό ή δεδομένα, κατά ένα τρόπο ο οποίος
κατά την κρίση της RIM, ενεργούσης ευλόγως, δημιουργεί παρεμβολές ή υποβαθμίσεις ή
επιδρά δυσμενώς σε οποιοδήποτε  λογισμικό,  σύστημα,  δίκτυο ή δεδομένα τα οποία
χρησιμοποιούνται  από  οποιοδήποτε  πρόσωπο,  συμπεριλαμβανομένης  της  RIM,  του
Ομίλου Εταιριών της RIM, ενός Παροχέα Υπηρεσιών Airtime, ή οποιουδήποτε από τους
αντιστοίχους πελάτες τους ή των προϊόντων ή των υπηρεσιών τους, και Εσείς αμέσως
θα παύσετε την οποιαδήποτε τέτοια δραστηριότητα από την στιγμή κατά την οποία η
RIM θα επιδώσει προς Εσάς γνωστοποίηση περί τούτου,

ε) Ότι Εσείς και οι Εξουσιοδοτημένοι Χρήστες Σας δεν θα διαβιβάζετε παρενοχλητικά,
υβριστικά,  συκοφαντικά,  παράνομα  ή  παραπλανητικά  μηνύματα  ή  πληροφορίες
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χρησιμοποιώντας την Λύση BlackBerry ή οποιοδήποτε τμήμα αυτής,

στ) Ότι  Εσείς και οι Εξουσιοδοτημένοι Χρήστες Σας δεν θα χρησιμοποιείτε την Λύση
BlackBerry ή τμήμα αυτής για την διάπραξη ή την απόπειρα διάπραξης εγκλήματος ή για
την  διευκόλυνση  της  διάπραξης  οποιουδήποτε  εγκλήματος  ή  άλλων  παρανόμων  ή
αδικοπρακτικών ενεργειών,

ζ)  Ότι   Εσείς  και  οι  Εξουσιοδοτημένοι  Χρήστες  Σας  δεν  θα  πωλήσετε  ούτε  θα
μεταβιβάσετε, ούτε θα αποπειραθείτε να πωλήσετε ή να μεταβιβάσετε, το Λογισμικό ή
οποιοδήποτε  τμήμα  αυτού,  ή  το  δικαίωμά  Σας  να  χρησιμοποιείτε  τις  Υπηρεσίες  ή
οποιοδήποτε τμήμα αυτών, ούτε θα προβαίνετε στην λειτουργία γραφείου υπηρεσιών ή
της ισοδύναμης Υπηρεσίας δανείζοντας το Λογισμικό σε οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο ή
το  δικαίωμά  Σας  να  χρησιμοποιείτε  οποιαδήποτε  άλλη  συσκευή  χειρός,  χωρίς  την
προηγούμενη ρητή έγγραφη συγκατάθεση της RIM, και

η) Ότι Εσείς και ο Εξουσιοδοτημένος Χρήστης Σας θα συνεργάζεσθε με την RIM και θα
παρέχετε τα στοιχεία που ζητούνται από την RIM για να βοηθηθεί η RIM ως προς την
διερεύνηση ή τον προσδιορισμό περί του εάν υπήρξε παράβαση του παρόντος Άρθρου
5 ή οποιασδήποτε άλλης διατάξεως της παρούσας Συμφωνίας και θα παρέχετε στην
RIM πρόσβαση στις εγκαταστάσεις και στους υπολογιστές όπου τα Προϊόντα της RIM, οι
Υπηρεσίες  ή το Λογισμικό  χρησιμοποιούνται  ή  χρησιμοποιήθηκαν.  Δια  του παρόντος
εξουσιοδοτείτε την RIM να συνεργάζεται με τα εξής πρόσωπα : 
(1) με τις αρχές επιβολής του νόμου αναφορικά με την διερεύνηση πιθανολογουμένων
εγκληματικών παραβάσεων,
(2)  με  τρίτους  αναφορικά  με  την  διερεύνηση πράξεων που αφορούν παράβαση της
παρούσας Συμφωνίας, και
(3) με διαχειριστές συστημάτων (system administrators) που εργάζονται  σε παροχείς
υπηρεσιών  διαδικτύου,  δίκτυα  ή  υπολογιστικές  εγκαταστάσεις  σε  εκτέλεση  της
παρούσας Συμφωνίας. Αυτή η συνεργασία μπορεί να περιλαμβάνει την εκ μέρους της
RIM παροχή  του  ονόματος  χρήστη  (username),  της  IP address ή  άλλων  στοιχείων
ταυτότητας που αφορούν Εσάς ή τους Εξουσιοδοτημένους Χρήστες Σας.

6.  Άδεια  Παραχώρησης  Λογισμικού  και  Εγγράφων  Χρήστη.  Επιφυλασσομένων  των
όρων και των διατάξεων του παρόντος, η παρούσα Συμφωνία δια του παρόντος Σας
παρέχει  προσωποπαγή,  εκκλητή,  μή  αποκλειστική,  μή  μεταβιβάσιμη  άδεια  να
εγκαταστήσετε και να χρησιμοποιήσετε ένα αντίγραφο του Λογισμικού σε ένα Προϊόν
Χειρός και ένα αντίγραφο του Λογισμικού  BlackBerry Επιτραπέζιου Υπολογιστή σε όχι
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περισσότερους  από έναν  προσωπικό  υπολογιστή  αποκλειστικά  σε  σχέση  με  την  εκ
μέρους  Σας  χρήση  ενός  μεμονωμένου  Προϊόντος  Χειρός.  Δεν  μπορείτε  να
χρησιμοποιήσετε  ούτε  Σας  επιτρέπεται  να  χρησιμοποιήσετε  το  Λογισμικό  για  άλλο
σκοπό εκτός από τους δικούς Σας εσωτερικούς ή προσωπικούς σκοπούς ή, εάν Εσείς
επιτρέψετε μιά τέτοια χρήση, για άλλο σκοπό εκτός από τους προσωπικούς σκοπούς
των  Εξουσιοδοτημένων  Χρηστών  Σας.  Η  παρούσα  άδεια  δεν  υπονοεί  την  ύπαρξη
οποιωνδήποτε  δικαιωμάτων  για  μελλοντικές  αναβαθμίσεις  ή  επικαιροποιήσεις  του
Λογισμικού ή την δυνατότητα πρόσβασης σε εφαρμογές διαφορετικές από εκείνες οι
οποίες  ήσαν  αρχικά  εγκατεστημένες  στο  Προϊόν  Χειρός,  ούτε  υπονοεί  την  ύπαρξη
οποιωνδήποτε δικαιωμάτων για την απόκτηση οποιωνδήποτε νέων ή τροποποιημένων
Υπηρεσιών. Το δικό Σας τμήμα πληροφορικής, εάν Εσείς έχετε τέτοιο τμήμα, μπορεί να
διαμορφώσει  την  Λύση  BlackBerry ώστε  να  αποκλείει  την  διαβίβαση  προσθηκών  ή
τροποποιήσεων στο Λογισμικό, στο Λογισμικό Τρίτων Κατασκευαστών ή στις Υπηρεσίες.
Εάν το δικό Σας τμήμα πληροφορικής δεν αποκλείσει  την τοιαύτη διαβίβαση,  η  RIM
μπορεί  να προβαίνει περιοδικά σε αυτές τις προσθήκες  ή τις τροποποιήσεις οι οποίες
είναι  διαθέσιμες  σε  Εσάς.  Εάν  η  RIM,  είτε  αμέσως  είτε  μέσω  ενός  διανομέα
(συμπεριλαμβανομένου  του  δικού  Σας  Παροχέα  Υπηρεσιών  Airtime)  προβεί  σε
οποιεσδήποτε προσθήκες ή τροποιήσεις στο Λογισμικό ή στις Υπηρεσίες οι οποίες είναι
διαθέσιμες προς Εσάς, αυτές οι  προσθήκες ή οι  τροποποιήσεις θα υπόκεινται  στους
όρους και τις διατάξεις της παρούσας Συμφωνίας ή εάν αυτό το Λογισμικό ή η Υπηρεσία
ή οι  Υπηρεσίες παρέχονται  ρητά προς Εσάς βάσει  άλλων όρων και  διατάξεων,  τότε
βάσει αυτών των άλλων όρων και διατάξεων (οι οποίες είναι δυνατόν να περιλαμβάνουν
την πληρωμή πρόσθετης αμοιβής). Εάν οποιοδήποτε Λογισμικό Τρίτου Κατασκευαστή
καταστεί  διαθέσιμο,  οι  όροι  και  οι  διατάξεις  οι  οποίες  παρατίθενται  στην  παρούσα
Συμφωνία αναφορικά με το Λογισμικό Τρίτου Κατασκευαστή θα ισχύουν επιπροσθέτως
προς οποιαδήποτε χωριστή Συμφωνία Άδειας Παραχώρησης για αυτά τα προϊόντα. Με
εξαίρεση τον βαθμό στον οποίο ο νόμος ρητά δεν επιτρέπει στην  RIM να απαγορεύει
τέτοιες δραστηριότητες, Εσείς δεν μπορείτε να προβείτε στην εκτύπωση, την αντιγραφή,
την  αναπαραγωγή,  την  διάθεση,  την  τροποποίηση  ή  την  με  οποιοδήποτε  τρόπο
δημιουργία δευτέρου αντιγράφου του Λογισμικού, εν όλω ή εν μέρει. Για τους σκοπούς
της  παρούσας  διάταξης  ο  όρος  "αντιγράφω  ή  αναπαράγω"  δεν  περιλαμβάνει  την
αντιγραφή δηλώσεων και οδηγιών του Λογισμικού η οποία φυσιολογικά λαμβάνει χώρα
κατά την διάρκεια της φυσιολογικής εκτέλεσης του προγράμματος όταν χρησιμοποιείται
σύμφωνα με τους σκοπούς και για τους σκοπούς οι οποίοι περιγράφονται στα Έγγραφα
Χρήστη ή μέσα στα πλαίσια της δημιουργίας μή τροποποιημένων τακτικών αντιγράφων
ασφαλείας  (back-ups)  του  Λογισμικού  ή  του  υπολογιστή  ή  του  συστήματος  επί  του
οποίου  είναι  εγκατεστημένο  το  Λογισμικό,  σύμφωνα  με  τις  τυποποιημένες
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επαγγελματικές  πρακτικές  του  χώρου.  Δεν  μπορείτε  να  αντιγράφετε  οποιοδήποτε
Γραπτό Υλικό ή τμήμα αυτού εκτός εάν είσθε ειδικά και εγγράφως εξουσιοδοτημένος
από την RIM να το πράξετε. Μπορείτε να κατεβάσετε ένα μόνο αντίτυπο των Εγγράφων
Χρήστη  από  την  ιστοσελίδα  http  ://  www  .  blackberry  .  com  /   αποκλειστικά  για  δική  Σας
χρήση σε σχέση με την χρήση του Λογισμικού για το οποίο παρέχεται άδεια βάσει του
παρόντος.

7. Υπηρεσίες   Airtime  .   Οι Υπηρεσίες Airtime οι οποίες προσφέρονται προς χρήση με την
Λύση BlackBerry ("Υπηρεσίες  Airtime") παρέχονται σε Εσάς από Παροχέα Υπηρεσιών
Airtime και  υπόκεινται  στους όρους και  τις  διατάξεις  αυτού του Παροχέα Υπηρεσιών
Airtime που αφορούν τις Υπηρεσίες Airtime. H RIM ΟΥΔΕΜΙΑ ΕΥΘΥΝΗ ΕΧΕΙ ΕΝΑΝΤΙ
ΥΜΩΝ Ή ΕΝΑΝΤΙ ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ ΤΡΙΤΟΥ Ο ΟΠΟΙΟΣ ΠΡΟΒΑΛΛΕΙ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ
ΕΝΑΝΤΙ ΥΜΩΝ Ή ΜΕΣΩ ΥΜΩΝ, ΓΙΑ ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΘΕΜΑ ΤΟ ΟΠΟΙΟ ΣΧΕΤΙΖΕΤΑΙ
ΜΕ ΤΙΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ  AIRTIME, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣ ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ ΑΛΛΑ ΟΧΙ
ΠΕΡΙΟΡΙΣΤΙΚΑ,  ΤΗΣ  ΑΚΡΙΒΕΙΑΣ,  ΤΗΣ  ΕΓΚΑΙΡΗΣ  ΠΑΡΟΧΗΣ  Ή  ΤΗΣ  ΣΥΝΕΧΟΥΣ
ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑΣ  ΑΥΤΩΝ  ΤΩΝ  ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ  AIRTIME.  Οι  συσκευές  WLAN δεν
απαιτούν Υπηρεσίες Airtime παρεχόμενες από Παροχέα Υπηρεσιών Airtime, αλλά Εσείς
πρέπει να θέσετε σε λειτουργία τον κατάλληλο ασύρματο εξοπλισμό τοπικού δικτύου ή
να  έχετε  εξουσιοδοτημένη  πρόσβαση  στο  κατάλληλο  τοπικό  δίκτυο  έτσι  ώστε  οι
συσκευές WLAN να μπορέσουν να λειτουργήσουν με την δικιά Σας Λύση BlackBerry.

8.  Περιεχόμενο  και  Υπηρεσίες  Τρίτων. Ως  μέρος  της  ικανότητας  ορισμένων Λύσεων
BlackBerry,  η  RIM μπορεί  να  καταστήσει  διαθέσιμο  περιεχόμενο  το  οποίο  το
προμηθεύουν τρίτοι, συμπεριλαμβανομένων αρχείων, βάσεων δεδομένων και δικτυακών
τόπων  τρίτων,  ή  μπορεί  να  διαβιβάσει  περιεχόμενο  από  τρίτους,  προς  Εσάς
("Περιεχόμενο Τρίτων") και μπορεί να Σας προμηθεύσει συνδέσμους δικτυακών τόπων
(links) [(είτε εν είδει εικονιδίων είτε εν είδει σελιδοδεικτών (bookmarks)] που αφορούν
δικτυακούς τόπους τρίτων ("Συνδεδεμένοι Δικτυακοί Τόποι") και πρόσβαση σε άλλους
δικτυακούς  τόπους  ("Άλλοι  Δικτυακοί  Τόποι")  ή  στοιχεία  τα  οποία  Σας  δίδουν  την
δυνατότητα: 
α) να έχετε πρόσβαση σε Περιεχόμενο Τρίτων επί του Υμετέρου Προϊόντος Χειρός, ή
β)  να αποκτάτε  υπηρεσίες  που παρέχονται  από Τρίτους εκτός της  RIM ("Υπηρεσίες
Τρίτων") από αυτούς τους δικτυακούς τόπους. Παρέχοντας συνδέσμους (links) με ένα
δικτυακό  τόπο  ή  κατ'άλλον  τρόπο καθιστώντας  το  Περιεχόμενο  Τρίτου  διαθέσιμο  σε
Εσάς, σε ουδεμία περίπτωση συνεπάγεται ότι η RIM εγκρίνει αυτό το δικτυακό τόπο ή το
περιεχόμενο αυτού του δικτυακού τόπου, ότι συνδέεται με αυτά ή κατ'άλλο τρόπο ελέγχει
αυτά. Η RIM ευρίσκεται στην ευχάριστη θέση να έχει την δυνατότητα να Σας προσφέρει
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αυτά τα χαρακτηριστικά επί ορισμένων Προϊόντων Χειρός, αλλά μπορεί να πράξει τούτο
μόνο με την δικιά Σας σαφή αντίληψη, αναγνώριση και συμφωνία ότι ΟΙ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ
ΤΩΝ ΤΡΙΤΩΝ, ΟΙ ΣΥΝΔΕΔΕΜΕΝΟΙ ΔΙΚΤΥΑΚΟΙ ΤΟΠΟΙ, ΟΙ ΑΛΛΟΙ ΔΙΚΤΥΑΚΟΙ ΤΟΠΟΙ
ΚΑΙ ΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΡΙΤΩΝ ΔΕΝ ΕΥΡΙΣΚΟΝΤΑΙ ΥΠΌ ΤΟΝ ΕΛΕΓΧΟ ΤΗΣ  RIM,
ΚΑΤ'ΟΥΔΕΝΑ ΤΡΟΠΟ ΕΙΝΑΙ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ΑΠΟ ΤΗΝ  RIM KAI H RIM ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ
ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ,  ΤΗΝ ΧΡΗΣΗ,  ΤΙΣ  ΔΙΑΒΙΒΑΣΕΙΣ  ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ,
ΤΗΝ ΑΠΟΔΟΣΗ Ή ΤΗΝ ΜΗ ΑΠΟΔΟΣΗ οποιωνδήποτε τέτοιων στοιχείων, δικτυακού
τόπου ή υπηρεσίας, συμπεριλαμβανομένης και ενδεικτικά αναφερομένης της ακριβείας,
της έγκαιρης παροχής, της συμμόρφωσης προς τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας,
της  νομιμότητας,  της  κοσμιότητας  ή  οποιασδήποτε  άλλης  πλευράς  οποιωνδήποτε
δεδομένων ή υπηρεσίας όπου υπάρχει πρόσβαση μέσω της Λύσεως BlackBerry. H RIM
δεν μπορεί να εγγυηθεί την πρόσβαση σε οποιονδήποτε συγκεκριμένο δικτυακό τόπο με
την χρήση της Λύσεως BlackBerry. Εάν δεν είσθε σίγουρος ότι η RIM αποτελεί την πηγή
ενός δικτυακού τόπου ή ενός περιεχομένου, παρακαλούμε να έλθετε σε επαφή με την
RIM στην  ηλεκτρονική  διεύθυνση  legalinfo  @  rim  .  com  .  Εάν  συναλλάσεσθε  με  τρίτους
μέσω  του  Διαδυκτίου,  να  φροντίσετε  να  βεβαιωθείτε  ότι  Εσείς  γνωρίζετε  με  ποιόν
συναλλάσεσθε, και ότι Εσείς γνωρίζετε τους όρους και τις διατάξεις οι οποίοι σχετίζονται
με αυτούς τους δικτυακούς τόπους, τις οποιεσδήποτε υπηρεσίες τις οποίες είναι δυνατόν
να λάβετε, συμπεριλαμβανομένων και ενδεικτικά αναφερομένων των όρων παράδοσης
και  πληρωμής,  της  δυνατότητας  επιστροφής  εμπορευσίμων  αγαθών,  των  όρων
εμπιστευτικότητας  και  των  χαρακτηριστικών  ασφαλείας  για  την  προστασία  των
προσωπικών σας στοιχείων και την εξασφάλιση της προσωπικής Σας ασφάλειας. Εάν
Εσείς  συνάψετε  συμφωνίες  με  τρίτους  στο  Διαδίκτυο,  θα  είσθε  υπεύθυνος  για  την
τήρηση των όρων και διατάξεων αυτών των συμφωνιών.

9.  Λογισμικό Τρίτου Κατασκευαστή. Για να επαυξήσετε την εμπειρία Σας με την Λύση
BlackBerry,  η  RIM μπορεί  να  παρέχει,  ή  κατ'άλλο  τρόπο  να  καθιστά  διαθέσιμο
περιοδικά, Λογισμικό Τρίτων Κατασκευαστών για χρήση με το Προϊόν Χειρός δωρεάν
(πλήν  των  οποιωνδήποτε  αμοιβών  διαβίβασης  που  χρεώνονται  από  τον  Υμέτερο
Παροχέα Υπηρεσιών  Airtime).  H RIM μπορεί να Σας προμηθεύσει αυτό το λογισμικό
δωρεάν μόνο με την εκ μέρους Σας κατανόηση, αναγνώριση και συμφωνία ότι αυτό το
λογισμικό : 
α) παρέχεται προς διευκόλυνσή Σας και μόνο, και 
β) υπόκειται στους όρους και τις διατάξεις της παρούσας Συμφωνίας σαν να επρόκειτο
για το Λογισμικό, με την διαφορά ότι παρέχεται από την RIM ("ΩΣ ΕΧΕΙ") χωρίς καθόλου
ρητούς ή σιωπηρούς όρους, εγκρίσεις, εγγυήσεις, δεσμεύσεις ή δηλώσεις εγγυήσεως.
Εάν Εσείς επιθυμείτε να προμηθευτείτε αυτό το λογισμικό βάσει άλλων όρων θα πρέπει
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να  αποκτήσετε  αυτό  το  Λογισμικό  Τρίτου  Κατασκευαστή  απ'ευθείας  από  τους
προμηθευτές  του.  Για  λόγους  σαφήνειας,  η  παρούσα  διάταξη  δεν  ισχύει  ως  προς
οποιοδήποτε  κώδικα  Java της  Sun Microsystems που  χρησιμοποιείται  σε  σχέση  με
Προϊόν Χειρός Τρίτου Κατασκευαστή το οποίο πρόκειται να παραχωρηθεί σε Εσάς από
τον προμηθευτή ή τον κατασκευαστή του Προϊόντος Χειρός Τρίτου Κατασκεαστή.

10.  Πνευματική  Ιδιοκτησία. Όλα  τα  δικαιώματα  είναι  και  παραμένουν  κεκτημένα
δικαιώματα  της  RIM.  Ούτε  Εσείς  αποκτάτε  ούτε  οι  Εξουσιοδοτημένοι  Χρήστες  Σας
αποκτούν  οποιοδήποτε  δικαίωμα  πνευματικής  ιδιοκτησίας  ή  άλλα  δικαιώματα
ιδιοκτησίας  δυνάμει  της  παρούσας  Συμφωνίας,  συμπεριλαμβανομένων  των
ευρεσιτεχνιών,  των  σχεδίων,  των  σημάτων,  των  δικαιωμάτων  δημιουργού,  των
δικαιωμάτων βάσεων δεδομένων ή των δικαιωμάτων σε οποιεσδήποτε  εμπιστευτικές
πληροφορίες  ή  εμπορικά  μυστικά  ως  προς  ή  σε  σχέση  με  την  Λύση  BlackBerry ή
οποιοδήποτε τμήμα αυτής. Επίσης δεν αποκτάται κανένα δικαιώμα ως προς ή σε σχέση
με την Λύση BlackBerry ή οποιοδήποτε τμήμα αυτής, πλήν των δικαιωμάτων τα οποία
ρητά παραχωρούνται σε Εσάς βάσει της παρούσας Συμφωνίας ή σε μία άλλη αμοιβαίως
συναφθείσα έγγραφη συμφωνία την οποία είναι δυνατόν Εσείς να έχετε με την  RIM.
Οποιαδήποτε  δικαιώματα  τα  οποία  δεν  παραχωρούνται  ρητά  στο  παρόν  έγγραφο
αποτελούν αντικείμενο επιφύλαξης. Το Λογισμικό παραχωρείται αποκλειστικά σε Εσάς
όπως ρητώς αναφέρεται  στο  παρόν,  ενώ όλα τα  Έγγραφα Χρήστη  καθώς και  κάθε
δικτυακός τόπος ή δικτυακοί  τόποι  οι  οποίοι  Σας επιτρέπουν να έχετε πρόσβαση σε
οποιεσδήποτε  Υπηρεσίες  προστατεύονται  από  τους  Καναδικούς,  Αμερικανικούς  και
Διεθνείς  Νόμους  που  διέπουν  τα  δικαιώματα  δημιουργού  και  τις  ευρεσιτεχνίες.
Υπάρχουν αυστηρές ποινές, τόσο αστικής όσο και ποινικής φύσεως για την παραβίαση
δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας. Συμφωνείτε ότι δεν υπάρχει κάτι στην παρούσα
Συμφωνία  το  οποίο  δυσμενώς  επηρεάζει  οποιοδήποτε  δικαίωμα  και  προσφυγή  σε
οποιαδήποτε ένδικα μέσα τα οποία είναι δυνατόν η  RIM να έχει βάσει οποιωνδήποτε
εφαρμοστέων νόμων που σχετίζονται με την προστασία της πνευματικής ιδιοκτησίας ή
άλλων δικαιωμάτων ιδιοκτησίας της RIM.

11. Διαβεβαίωση περί μή Διεκδίκησης Δικαιωμάτων που αφορούν την   Cisco  .   Εάν η Λύση
BlackBerry την  οποία  Εσείς  αποκτήσατε  περιέχει  οποιαδήποτε  τεχνολογία  Cisco,
συμφωνείτε, λαμβάνοντας υπ΄ όψιν το δικαίωμά Σας να χρησιμοποιείτε την Tεχνολογία
Cisco, να μήν διεκδικήσετε οποιαδήποτε δικαιώματα ευρεσιτεχνίας τα οποία σχετίζονται
με την τεχνολογία  Cisco κατά της  Cisco, των πελατών της  Cisco, των διανομέων της
Cisco ή των δικαιοδόχων της Τεχνολογίας  Cisco για την κατασκευή προσωπικά ή από
άλλους, για την χρήση, την πώληση, την προσφορά για πώληση ή για την εισαγωγή
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προϊόντων τα οποία συμμορφώνονται με την Τεχνολογία Cisco ή εφαρμόζουν αυτήν.

12. Περιορισμοί Εξαγωγών, Δικαιώματα του Αμερικανικού Κράτους.

α) Αναγνωρίζετε ότι  το Λογισμικό περιλαμβάνει λογισμικό κρυπτογράφησης, το οποίο
είναι δυνατόν να αποτελεί  αντικείμενο ελέγχου για εισαγωγή, εξαγωγή ή για σκοπούς
βάσει των νόμων και των κανονισμών της χώρας ή των χωρών και / ή της επικράτειας ή
των  επικρατειών  στις  οποίες  χρησιμοποιείται  το  Λογισμικό  ("Εφαρμοστέο  Δίκαιο").
Συμφωνείτε να μήν εξάγετε, επανεξάγετε ούτε να συνδράμετε ούτε να διευκολύνετε με
οποιοδήποτε  τρόπο  την  εξαγωγή  ή  την  επανεξαγωγή  της  Λύσεως  BlackBerry ή
οποιουδήποτε  τμήματος  αυτής  :  i)  σε  οποιαδήποτε  χώρα  στον  Κατάλογο  Ελέγχου
Περιοχών του Καναδά,  ii) σε οποιαδήποτε χώρα η οποία υπόκειται σε εμπάργκο ή σε
λήψη  μέτρων  εκ  μέρους  του  Συμβουλίου  Ασφαλείας  των  Ηνωμένων  Εθνών,  iii)  σε
αντίθεση με το στοιχείο με αριθμό 5505 του Καταλόγου Ελέγχου Εξαγωγών του Καναδά,
iv) σε χώρες οι οποίες υπόκεινται σε οικονομικές κυρώσεις και εμπάργκο εκ μέρους των
Ηνωμένων Πολιτειών και  v) σε πρόσωπα φυσικά ή νομικά στα οποία απαγορεύεται να
λαμβάνουν Αμερικανικές εξαγωγές ή αγαθά Αμερικανικής προελεύσεως.  Μπορείτε να
έλθετε σε επαφή με την  RIM στην ηλεκτρονική διεύθυνση  legalinfo  @  rim  .  com  . Δια του
παρόντος διαβεβαιώνετε ότι : 1) καθ'όσον δύνασθε να γνωρίζετε έχετε την ικανότητα να
λάβετε  το  Προϊόν  ή  τα Προϊόντα  και  το  Λογισμικό  της  RIM βάσει  του  Εφαρμοστέου
Δικαίου, 2) θα εισάγετε, θα εξάγετε ή θα επανεξάγετε το Προϊόν ή τα Προϊόντα και / ή το
Λογισμικό της RIM, ή θα χρησιμοποιείτε το Προϊόν ή τα Προϊόντα και / ή το Λογισμικό της
RIM, σε οποιαδήποτε χώρα ή επικράτεια μόνο σύμφωνα με το Εφαρμοστέο Δίκαιο, και
3)  θα εξασφαλίζετε  ότι  οι  Εξουσιοδοτημένοι  Χρήστες  χρησιμοποιούν το  Προϊόν  ή τα
Προϊόντα και το Λογισμικό της RIM σύμφωνα με τους ανωτέρω περιορισμούς. 

β)  Συμφωνείτε  να  αποζημιώνετε  την  RIM και  τον  Παροχέα  Υπηρεσιών  Airtime για
οποιαδήποτε απαίτηση, αγωγή, ευθύνη ή δαπάνη (συμπεριλαμβανομένων των ευλόγων
δικηγορικών αμοιβών) που προκύπτουν από την εκ μέρους Σας αδυναμία να ενεργήσετε
σύμφωνα με τις πιστοποιήσεις και τις δεσμεύσεις του παρόντος Άρθρου.

13. Ασφάλεια. Συμφωνείτε να αναλάβετε πλήρη ευθύνη για την δημιουργία καταλλήλων
μέτρων ασφαλείας  για  τον  έλεγχο  της  πρόσβασης  στο  δικό  Σας  Προϊόν  Χειρός  και
Λογισμικό BlackBerry.

14. Εμπιστευτικότητα
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Αναγνωρίζετε και συμφωνείτε ότι το Λογισμικό αναπτύχθηκε με σημαντική κατανάλωση
χρόνου και δαπάνης από την  RIM και / ή από τον Όμιλο Εταιριών της  RIM και είναι
εμπιστευτικό και περιέχει εμπορικά μυστικά της  RIM και / ή του Ομίλου Εταιριών της
RIM.  Συμφωνείτε  να  διατηρείτε  το  Λογισμικό  αυστηρά  εμπιστευτικό  και  να  μήν  το
αποκαλύψετε ούτε να παρέχετε πρόσβαση σε αυτό σε οποιοδήποτε πρόσωπο πλήν των
Εξουσιοδοτημένων Σας Χρηστών για την άσκηση των δικαιωμάτων παραχώρησης που
παρέχονται  δια  του  παρόντος.  Δεν  έχετε  το  δικαίωμα  να  αποκτήσετε  ή  να
χρησιμοποιήσετε  οποιοδήποτε  κώδικα  πηγής  για  το  Λογισμικό  και,  με  εξαίρεση  τις
περιπτώσεις κατά τις οποίες στην  RIM ρητά αποκλείεται εκ του νόμου να απαγορεύει
αυτές τις δραστηριότητες, συμφωνείτε ότι Εσείς ή οι Εξουσιοδοτημένοι Σας Χρήστες δεν
θα  μεταβάλετε,  δεν  θα  τροποιήσετε,  δεν  θα  προσαρμόσετε,  δεν  θα  δημιουργήσετε
παράγωγες  εργασίες,  δεν  θα  μεταφράσετε,  δεν  θα  αλλοιώσετε,  δεν  θα  προβείτε  σε
αντιστροφή  διεργασίας  μετάφρασης  κώδικα  πηγής,  δεν  θα  προβείτε  σε
αποκωδικοποίηση γλώσσας μηχανής στο Λογισμικό ούτε θα προβείτε  σε αντιστροφή
Μηχανικής Διεργασίας του Λογισμικού ούτε θα επιχειρήσετε να πράξετε τούτο ούτε θα
επιτρέψετε ούτε θα δώσετε την συγκατάθεσή σας σε άλλον ούτε θα εξουσιοδοτήσετε
ούτε  θα  ενθαρρύνετε  οποιονδήποτε  άλλον  να  πράξει  τούτο.  Για  τον  σκοπό  της
παρούσας Συμφωνίας ο όρος "Αντιστροφή Μηχανικής Διεργασίας" (Reverse Engineer)
συμπεριλαμβάνει  οποιαδήποτε  ενέργεια  αντιστροφής  μηχανικής  διεργασίας,
μετάφρασης,  αποκωδικοποίησης  γλώσσας  μηχανής,  αντιστροφής  διεργασίας
μετάφρασης  κώδικα  πηγής,  αποκρυπτογράφησης  ή  αποσυναρμολόγησης
(συμπεριλαμβανομένης  οποιασδήποτε  πλευράς  του  dumping της  RAM/ROM ή  του
persistent storage", του "cable ή  wireless link sniffing",  της "ανάλυσης πρωτοκόλλου" ή
της  αντιστροφής  μηχανικής  διεργασίας  "black box"),  δεδομένων,  λογισμικού
(συμπεριλαμβανομένων των  interfaces και οποιωνδήποτε άλλων δεδομένων τα οποία
περιλαμβάνονται σε προγράμματα ή χρησιμοποιούνται σε σχέση με προγράμματα τα
οποία είναι δυνατόν ή δεν είναι δυνατόν τεχνικώς να θεωρηθούν ότι αποτελούν κώδικα
λογισμικού)  ή  μηχανοτεχνικού  εξοπλισμού  (hardware)  ή  οποιασδήποτε  μεθόδου  ή
διαδικασίας  απόκτησης  ή  μετατροπής  οποιωνδήποτε  στοιχείων,  δεδομένων  ή
λογισμικού από μία μορφή σε μία αναγνώσιμη από άνθρωπο μορφή.

15. Διάρκεια.  

(α) Η παρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε ισχύ από την στιγμή που Εσείς θα συμφωνήσετε
ότι δεσμεύεσθε από τους όρους της παρούσας Συμφωνίας (όπως περιγράφονται στο
προοίμιο  ανωτέρω)  και  θα τερματισθεί  με  την  λήξη ή την  καταγγελία  της παρούσας
Συμφωνίας σύμφωνα με τις διατάξεις που αναφέρονται στο παρόν έγγραφο.
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(β) Η  RIM επιφυλάσσεται ως προς το δικαίωμά της, κατά την απόλυτη διακριτική της
ευχέρεια, χωρίς οποιαδήποτε ευθύνη να προκύπτει  από την τοιαύτη καταγγελία ή να
σχετίζεται  προς την τοιαύτη καταγγελία, να καταγγείλει  την παρούσα Συμφωνία στην
περίπτωση  κατά  την  οποία  οποιαδήποτε  από  τις  απαιτούμενες  Υπηρεσίες  Airtime
καταστεί μή διαθέσιμη.

(γ) Κατά την καταγγελία η  RIM θα έχει επίσης το δικαίωμα να δεσμεύσει οποιαδήποτε
διαβίβαση δεδομένων πρός και από τα Προϊόντα Χειρός. 

(δ) Με την καταγγελία ή την λήξη της παρούσας Συμφωνίας, με οποιοδήποτε τρόπο και
εάν  προκληθεί,  Εσείς  θα  παύσετε  αμέσως  κάθε  χρήση  του  Λογισμικού  και  θα
καταστρέψετε  και  /  ή  μονίμως  θα  διαγράψετε  όλα  τα  αντίγραφα  του  Λογισμικού
BlackBerry για  επιτραπέζιο  υπολογιστή  και  οποιαδήποτε  αντίγραφα τα  οποία  έγιναν
σύμφωνα  με  την  παρούσα  Συμφωνία,  ανεξάρτητα  από  την  μορφή  κατά  την  οποία
υφίστανται τα αντίγραφα αυτά.

(ε) Κατά την καταγγελία οποιουδήποτε λογαριασμού που Εσείς είναι δυνατόν να έχετε με
την  RIM, δια του παρόντος εξουσιοδοτείτε την  RIM να διαγράψει οποιαδήποτε αρχεία,
προγράμματα, δεδομένα και μηνύματα ηλεκτρονικού ταχυδρομείου που σχετίζονται με
τον τοιούτο λογαριασμό, χωρίς γνωστοποίηση προς Εσάς. 

16. 'Ενδικα Μέσα και Καταγγελία λόγω Αθέτησης Υποχρεώσεων

(α) Εάν Εσείς ή οι Εξουσιοδοτημένοι Χρήστες Σας παραβείτε την παρούσα Συμφωνία η
RIM δύναται, εκτός των άλλων δικαιωμάτων και ενδίκων μέσων τα οποία παρέχονται
από την παρούσα Συμφωνία ή εκ του νόμου, να καταγγείλει την παρούσα Συμφωνία και
οποιαδήποτε άλλη συμφωνία άδειας παραχώρησης η οποία υφίσταται μεταξύ Υμών και
της RIM για οποιοδήποτε άλλο τμήμα της Λύσεως BlackBerry η οποία χρησιμοποιείται
από  Εσάς  ή  από  τους  Εξουσιοδοτημένους  Χρήστες  Σας  του  Λογισμικού
γνωστοποιώντας την τοιαύτη καταγγελία προς Εσάς.

(β) Η RIM δύναται να καταγγείλει την παρούσα Συμφωνία και / ή αμέσως να παύσει να
παρέχει την Υπηρεσία ή τις Υπηρεσίες χωρίς οποιαδήποτε ευθύνη έναντι Υμών ή έναντι
του  Εξουσιοδοτημένου  Χρήστη  Σας  εάν  η  RIM παρεμποδίζεται  να  παράσχει
οποιαδήποτε  Υπηρεσία  στο  σύνολό  της  ή  οποιοδήποτε  τμήμα  αυτής  εξ  αιτίας
οποιουδήποτε νόμου, κανονισμού, όρου ή διατάξεως που εκδόθηκε υπό οποιαδήποτε
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μορφή από δικαστική  ή  άλλη  κυβερνητική  αρχή,  ή  εάν  υπάρξει  γνωστοποίηση  από
κυβερνητική υπηρεσία ή κυβερνητικό τμήμα ότι δεν επιτρέπεται στην RIM να παράσχει
οποιαδήποτε  Υπηρεσία  εν  όλω  ή  εν  μέρει.  Τίποτα  στο  παρόν  έγγραφο  δεν  θα
ερμηνεύεται έτσι ώστε να υποχρεώνει την  RIM να επιζητήσει την άρση οποιουδήποτε
τέτοιου  νόμου,  διατάξεως,  κανονισμού  ή  περιορισμού  ή  να  επιζητεί  την  δικαστική
αναθεώρηση ή την έφεση οποιασδήποτε δικαστικής διαταγής.

(γ)  Η  RIM ουδεμία  ευθύνη θα  έχει  απέναντί  Σας  ή  απέναντι  στον  Εξουσιοδοτημένο
Χρήστη  Σας  η  οποία  προκύπτει  από  την  καταγγελία  της  παρούσας  Συμφωνίας  ή
σχετίζεται με αυτήν σύμφωνα με το παρόν Άρθρο.

17. Εγγύηση Αποζημίωσης Πελάτη. Θα προβαίνετε στην υπεράσπιση, την αποζημίωση
και την διασφάλιση της  RIM και του Ομίλου Εταιριών της  RIM, των προμηθευτών της
RIM, των καθολικών της διαδόχων, των συγγενικών της εταιριών, των αντιπροσώπων
της, των εξουσιοδοτημένων διανομέων της και των ειδικών της διαδόχων και κάθε ενός
από  τους  Διευθυντές  της,  τους  αξιωματούχους  της,  τους  υπαλλήλους  της  και  τους
ανεξάρτητους  συνεργάτες  που  δουλεύουν  γι'αυτήν  (κάθε  ένας  από  αυτούς  καλείται
"Αποζημιούμενος της  RIM") έναντι οποιωνδήποτε απαιτήσεων, αποζημιώσεων, ζημιών
ή  δαπανών  (συμπεριλαμβανομένων  ενδεικτικά  και  όχι  περιοριστικά  των  ευλόγων
δικηγορικών αμοιβών και δαπανών) που προέκυψαν σε έναν αποζημιούμενο της  RIM
και προκύπτουν από τα εξής :

(α) Από την εκ μέρους Σας παράβαση των Άρθρων 4, 5, 6, 10, 12 ή 14 του παρόντος,

(β)  Από  την  δυσφήμιση,  την  συκοφαντική  δυσφήμιση  λόγω  και  έργω  ή  από  την
παραβίαση του δικαιώματος δημιουργού ή άλλου δικαιώματος πνευματικής ιδιοκτησίας ή
δικαιώματος ιδιοκτησίας αναφορικά με το υλικό το οποίο διαβιβάσθηκε σε Εσάς με την
εκ μέρους Σας χρήση του Προϊόντος Χειρός BlackBerry, ή 

(γ)  για  οποιοδήποτε  τραυματισμό,  θάνατο  ή  υλική  ζημία  που  προέκυψαν  από  την
αμέλεια ή την υπαίτια συμπεριφορά Σας ή από την αμέλεια ή την υπαίτια συμπεριφορά
του Εξουσιοδοτημένου Χρήστη Σας σε σχέση με την χρήση εκ μέρους Σας ή εκ μέρους
του Εξουσιοδοτημένου Χρήστη Σας της Λύσεως  BlackBerry ή οποιουδήποτε τμήματος
αυτής.

18.  Περιορισμένες Εγγυήσεις. ΒΕΒΑΙΩΝΕΤΕ ΚΑΙ ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ ΟΤΙ Η ΠΡΟΗΓΜΕΝΗ
ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ  ΔΕΝ  ΠΑΡΕΧΕΙ  ΤΗΝ  ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ  ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ
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ΥΠΟΛΟΓΙΣΤΩΝ  ΑΠΑΛΛΑΓΜΕΝΩΝ  ΑΠΟ  ΣΦΑΛΜΑΤΑ  Ή  ΕΓΓΥΗΜΕΝΗ  ΔΙΑΒΙΒΑΣΗ
ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ, ΚΑΙ ΕΤΣΙ Η RIM ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΓΓΥΗΘΕΙ ΚΑΙ ΔΕΝ ΕΓΓΥΑΤΑΙ ΟΤΙ
Η  ΛΥΣΗ  BLACKBERRY ΘΑ  ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ  ΑΝΕΥ  ΔΙΑΚΟΠΩΝ  Ή  ΘΑ  ΕΙΝΑΙ
ΑΠΗΛΛΑΓΜΕΝΗ  ΣΦΑΛΜΑΤΩΝ.  ΕΠΙΣΗΣ  ΒΕΒΑΙΩΝΕΤΕ  ΚΑΙ  ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ  ΟΤΙ  Η
ΛΥΣΗ  BLACKBERRY ΑΝΑΠΤΥΧΘΗΚΕ  ΓΙΑ  ΓΕΝΙΚΕΥΜΕΝΗ  ΧΡΗΣΗ  ΚΑΙ  ΔΕΝ
ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΘΗΚΕ ΣΤΙΣ ΠΡΟΤΙΜΗΣΕΙΣ ΣΑΣ,  ΚΑΙ  ΕΤΣΙ  Η  RIM ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙ  ΝΑ
ΕΓΓΥΗΘΕΙ  ΟΤΙ  Η  ΛΥΣΗ  BLACKBERRY ΘΑ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΘΕΙ  ΣΕ  ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ
ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ. ΩΣ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ, ΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΙ / Ή
ΟΙ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΔΕΝ ΑΠΟΤΕΛΟΥΝ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΜΕΣΟΝ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΣΕ ΚΡΙΣΙΜΕΣ
ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ  ΚΑΙ  ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ  Ή  ΣΕ  ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΑ  ΠΟΥ  ΕΓΚΥΜΟΝΟΥΝ
ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ  ΚΑΙ  ΑΠΑΙΤΟΥΝ  ΕΛΕΓΧΟΥΣ  ΠΟΥ ΑΠΟΚΛΕΙΟΥΝ  ΤΟΝ  ΚΙΝΔΥΝΟ  ΤΗΣ
ΑΠΟΤΥΧΙΑΣ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣ ΚΑΙ ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΗΣ ΤΗΣ
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΠΥΡΗΝΙΚΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ, ΤΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΚΑΙ
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ ΑΕΡΟΣΚΑΦΩΝ, ΤΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ ΕΝΑΕΡΙΑΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΚΑΙ ΤΩΝ
ΣΩΣΤΙΚΩΝ Ή ΟΠΛΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ. ΔΙΑΒΕΒΑΙΩΝΕΤΕ ΚΑΙ  ΕΓΓΥΑΣΘΕ ΟΤΙ  ΘΑ
ΔΙΑΤΗΡΕΙΤΕ ΕΠΑΡΚΗ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΑΝΑΚΤΗΣΗΣ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑΣ
ΕΦΕΔΡΙΚΩΝ ΑΡΧΕΙΩΝ ΚΑΙ,  ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ :  1)  ΔΙΑΚΟΠΗΣ ΤΗΣ ΧΡΗΣΕΩΣ Ή
ΤΗΣ  ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ,  Ή  2)  ΔΥΣΚΟΛΙΩΝ  Ή  ΣΦΑΛΜΑΤΩΝ  ΣΤΗΝ  ΔΙΑΒΙΒΑΣΗ
ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ,  ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ  ΑΜΕΣΩΣ  ΝΑ ΑΝΑΦΕΡΕΤΕ  ΑΥΤΑ ΤΑ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ
ΣΤΗΝ  RIM ΚΑΙ  ΑΜΕΣΩΣ  ΝΑ  ΜΕΤΡΙΑΣΕΤΕ  ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ  ΑΝΕΞΑΙΡΕΤΩΣ
ΑΠΩΛΕΙΕΣ Ή ΖΗΜΙΕΣ.

(α) Λογισμικό

(i) Εάν κατά την διάρκεια χρονικής περιόδου ενενήντα (90) ημερών μετά την παράδοση
του Λογισμικού προς Εσάς ("Περίοδος Εγγύησης"), το Λογισμικό, όπως κατέστη αυτό
διαθέσιμο από την  RIM ή από οποιονδήποτε εξουσιοδοτημένο διανομέα της  RIM, δεν
είναι σε θέση να εκτελέσει τις λειτουργίες οι οποίες περιγράφονται στις προδιαγραφές
του  Λογισμικού  (τις  οποίες  μπορεί  κανείς  να  δεί  στην  ιστοσελίδα
http  ://  www  .  blackberry  .  com  /  legal  /  index  .  shtml  )  ,  όταν  χρησιμοποιείται,  όπως
προσδιορίζεται  από  την  RIM στα  Έγγραφα  Χρήστη  τα  οποία  ισχύουν  ως  προς
συγκεκριμένο τύπο και έκδοση του Λογισμικού σε συνδυασμό με τα μή μεταβληθέντα
τμήματα της Λύσεως BlackBerry, η RIM, κατά το δικαίωμα επιλογής Σας, είτε θα προβεί
σε εύλογες προσπάθειες για την διόρθωση είτε θα Σας παράσχει μία λύση γι'αυτό το
πρόβλημα (η οποία διόρθωση ή λύση μπορεί να παρασχεθεί σε Εσάς κατά την εύλογη
διακριτική ευχέρεια της RIM με έναν από πλείονες τρόπους, συμπεριλαμβανομένης της
τηλεφωνικής  υποστήριξης  πελάτη  η  οποία  θα  παρασχεθεί  σε  Εσάς  με  μία  γενικώς
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διαθέσιμη  κυκλοφορία  διορθωτικού  λογισμικού  στην  ιστοσελίδα  της  RIM ή  με
οποιαδήποτε άλλη μορφή η οποία θα γνωστοποιηθεί σε Εσάς από την RIM) ή θα προβεί
προς Εσάς σε επιστροφή χρημάτων έναντι του εφάπαξ ποσού το οποίο καταβλήθηκε
από  Εσάς  για  το  ισχύον  Λογισμικό  εάν  το  μέσον  επί  του  οποίου  το  Λογισμικό
παρασχέθηκε σε Εσάς και όλη η συσκευασία που σχετίζεται με αυτό επιστραφεί στην
Rim σύμφωνα  με  τον  Υμέτερο  συνήθη  μηχανισμό  επιστροφών  που  υπάγονται  σε
καθεστώς εγγύησης (το οποίο μπορεί να γίνει μέσω του Υμετέρου Παροχέα Υπηρεσιών
Airtime, εάν υπάρχει τέτοιος, ή μέσω του σημείου αγοράς) εντός της Περιόδου Εγγύησης
μαζί με αποδεικτικά στοιχεία της αγοράς. 

(ii) Τα ανωτέρω αποτελούν την μόνη υποχρέωση της RIM και επίσης αποτελούν το μόνο
και  αποκλειστικό  ένδικο  μέσο  το  οποίο  Εσείς  έχετε  για  οποιαδήποτε  ελαττώματα,
σφάλματα ή προβλήματα που είναι δυνατόν να αντιμετωπίσετε σχετικά με το Λογισμικό.

(iii) Η ανωτέρω υποχρέωση δεν ισχύει εάν η αδυναμία του Λογισμικού να επιτελέσει τις
λειτουργίες οι οποίες περιγράφονται στις Προδιαγραφές οφείλεται στα εξής : 
(Α) στην χρήση του Λογισμικού κατά τρόπο ο οποίος δεν συμβαδίζει με οποιαδήποτε
από τις υποχρεώσεις Σας οι οποίες ορίζονται στα Άρθρα 2, 4, 5, 6, 10, 12 και 14 της
παρούσας  Συμφωνίας  ή  με  τρόπο  ο  οποίος  δεν  συνάδει  με  τις  οδηγίες,
συμπεριλαμβανομένων των οδηγιών ασφαλείας, οι οποίες ορίζονται από την  RIM στα
Έγγραφα Χρήστη που ισχύουν για τον συγκεκριμένο τύπο και έκδοση του Λογισμικού, ή
(Β) σε δυσλειτουργία ή άλλο πρόβλημα το οποίο σχετίζεται με οποιοδήποτε στοιχείο
εξοπλισμού-hardware (συμπεριλαμβανομένων  εκείνων  τα  οποία  προκύπτουν  από
ελαττωματικά  Προϊόντα  Χειρός  Τρίτου  Κατασκευαστή),  δίκτυο,  λογισμικό  ή  σύστημα
επικοινωνιών διαφορετικό από τα άλλα τμήματα της Λύσεως BlackBerry, ή
(Γ)  σε  οποιουσδήποτε  εξωτερικούς  παράγοντες  οι  οποίοι  επηρεάζουν  το  Λογισμικό,
συμπεριλαμβανομένων των μέσων επί των οποίων παρέχεται το Λογισμικό, όπως είναι
το ατύχημα, το καταστροφικό γεγονός, η έκλυση ηλεκτροστατικής ενέργειας, η φωτιά, η
πλημμύρα, ο κεραυνός, το νερό ή ο άνεμος, η λανθασμένη χρήση ή τα ελαττώματα εξ
αιτίας  επισκευών  ή  τροποποιήσεων  που  πραγματοποιήθηκαν  από  πρόσωπο  μή
εξουσιοδοτημένο από την RIM.

(iv) Το παρόν Άρθρο αναφέρει τα αποκλειστικά ένδικα μέσα Σας σχετικά με το Λογισμικό
και αναφορικά με οποιαδήποτε παράβαση της εγγύησης η οποία παρατίθεται στο παρόν
έγγραφο.

(β) Προϊόν ή Προϊόντα. Η τυχόν περιορισμένη εγγύηση ("Περιορισμένη Εγγύηση"), για το
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Προϊόν  ή  τα  Προϊόντα  της  RIM παρατίθεται  στα  ισχύοντα  Έγγραφα  Χρήστη.
Περιορισμένη Εγγύηση είναι η αποκλειστική εγγύηση για οποιοδήποτε Προϊόν της RIM
το  οποίο  πωλείται  βάσει  των  όρων  της  παρούσας  Συμφωνίας  και  παραθέτει  τα
αποκλειστικά ένδικα μέσα Σας αναφορικά με τα Προϊόντα της  RIM και αναφορικά με
οποιαδήποτε  παράβαση  της  Περιορισμένης  Εγγύησης.  Οι  όροι  του  Άρθρου  25  της
παρούσας Συμφωνίας  ενσωματώνονται  δι'αναφοράς στους  όρους της Περιορισμένης
Εγγύησης.  Υποδηλώνοντας  την  αποδοχή  Σας  κάνοντας  κλίκ  στο  κατάλληλο  κουμπί
κατωτέρω, αναγνωρίζετε ότι έχετε αναγνώσει την Περιορισμένη Εγγύηση και συμφωνείτε
με τους όρους της.

(γ) Υπηρεσία ή Υπηρεσίες

(i)  ΟΛΕΣ  ΟΙ  ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ  ΤΗΣ  RIM ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ  ΣΕ  ΕΣΑΣ  Ή  ΚΑΘΙΣΤΑΝΤΑΙ
ΠΡΟΣΙΤΕΣ ΣΕ ΕΣΑΣ "ΩΣ ΕΧΟΥΝ" ΚΑΙ "ΕΦ'ΌΣΟΝ ΕΙΝΑΙ ΔΙΑΘΕΣΙΜΕΣ", ΧΩΡΙΣ ΟΡΟ,
ΕΓΚΡΙΣΗ,  ΕΓΓΥΗΣΗ,  ΔΙΑΒΕΒΑΙΩΣΗ/ΔΕΣΜΕΥΣΗ  Ή  ΕΓΓΥΗΤΙΚΗ  ΔΗΛΩΣΗ
ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ  ΕΙΔΟΥΣ  ΕΚ  ΜΕΡΟΥΣ  ΤΗΣ  RIM,  ΕΚΤΟΣ  ΑΝ  ΑΥΤΟ  ΕΙΔΙΚΑ
ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟ ΔΙΚΑΙΟ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ ΣΑΣ.

(ii) ΕΠΕΙΔΗ Η RIM ΔΕΝ ΕΧΕΙ ΕΛΕΓΧΟ ΚΑΙ ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΑΡΑΣΧΕΙ ΟΙΑΔΗΠΟΤΕ
ΕΓΓΥΗΣΗ  Ή  ΑΛΛΗ  ΠΑΡΟΜΟΙΑ ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΗ  ΓΙΑ  ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ  ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ
ΤΡΙΤΩΝ,  ΟΙ  ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ  ΤΡΙΤΩΝ  ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ  Ή  ΚΑΘΙΣΤΑΝΤΑΙ  ΠΡΟΣΙΤΕΣ  "ΩΣ
ΕΧΟΥΝ"  ΚΑΙ  "ΕΦ'ΟΣΟΝ  ΕΙΝΑΙ  ΔΙΑΘΕΣΙΜΕΣ",  ΧΩΡΙΣ  ΟΡΟ,  ΕΓΚΡΙΣΗ,  ΕΓΓΥΗΣΗ,
ΔΙΑΒΕΒΑΙΩΣΗ/ΔΕΣΜΕΥΣΗ  Ή  ΕΓΓΥΗΤΙΚΗ  ΔΗΛΩΣΗ  ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ  ΕΙΔΟΥΣ  ΕΚ
ΜΕΡΟΥΣ  ΤΗΣ  RIM,  ΕΚΤΟΣ  ΑΝ  ΑΥΤΟ  ΕΙΔΙΚΑ  ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ  ΑΠΟ  ΤΟ
ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟ ΔΙΚΑΙΟ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ ΣΑΣ.

(iii)  H RIM ΔΕΝ ΕΓΓΥΑΤΑΙ ΤΗΝ ΑΔΙΑΚΟΠΗ ΧΡΗΣΗ Ή ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΟΠΟΙΑΣΔΗΠΟΤΕ
ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ, ΤΗΝ ΣΥΝΕΧΗ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ ΟΠΟΙΑΣΔΗΠΟΤΕ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ, ΟΥΤΕ
ΕΓΓΥΑΤΑΙ ΟΤΙ ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΟ ΟΠΟΙΟ ΑΠΕΣΤΑΛΗ ΑΠΟ ΕΣΑΣ Ή
ΠΡΟΣ ΕΣΑΣ ΘΑ ΕΙΝΑΙ ΑΚΡΙΒΕΣ, ΟΤΙ ΘΑ ΔΙΑΒΙΒΑΣΘΕΙ ΣΕ ΑΝΑΛΛΟΙΩΤΗ ΜΟΡΦΗ Ή
ΟΤΙ ΘΑ ΔΙΑΒΙΒΑΣΘΕΙ ΕΝΤΟΣ ΕΥΛΟΓΟΥ ΧΡΟΝΙΚΟΥ ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΟΣ.

(δ) Περιεχόμενο, Λογισμικό, Υπηρεσίες και Δικτυακοί Τόποι Τρίτων
 ΣΤΟ  ΒΑΘΜΟ  ΠΟΥ ΑΥΤΟ  ΔΕΝ  ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ  ΕΙΔΙΚΑ ΑΠΟ  ΤΟ  ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟ
ΔΙΚΑΙΟ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ ΣΑΣ, ΟΛΟ ΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΡΙΤΩΝ, ΤΟ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ
ΤΡΙΤΩΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΩΝ ΚΑΙ Η ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΕ ΣΥΝΔΕΔΕΜΕΝΟΥΣ ΔΙΚΤΥΑΚΟΥΣ
ΤΟΠΟΥΣ  ΚΑΙ  ΑΛΛΟΥΣ  ΔΙΚΤΥΑΚΟΥΣ  ΤΟΠΟΥΣ  ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ  Ή  ΚΑΘΙΣΤΑΝΤΑΙ
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ΠΡΟΣΙΤΑ ΑΠΟ ΤΗΝ RIM "ΩΣ ΕΧΟΥΝ" ΚΑΙ "ΕΦ'ΌΣΟΝ ΕΙΝΑΙ ΔΙΑΘΕΣΙΜΑ" ΚΑΙ Η RIM
ΟΥΔΕΜΙΑ ΕΥΘΥΝΗ ΘΑ ΕΧΕΙ ΑΠΕΝΑΝΤΙ ΣΑΣ Ή ΑΠΕΝΑΝΤΙ ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ ΤΡΙΤΟΥ
Ο  ΟΠΟΙΟΣ  ΘΑ  ΠΡΟΒΑΛΕΙ  ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ  ΕΝΑΝΤΙ  ΥΜΩΝ  Ή  ΜΕΣΩ  ΥΜΩΝ  ΓΙΑ
ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ  ΘΕΜΑ  ΤΟ  ΟΠΟΙΟ  ΣΧΕΤΙΖΕΤΑΙ  ΜΕ  ΤΟΥΣ  ΣΥΝΔΕΔΕΜΕΝΟΥΣ
ΔΙΚΤΥΑΚΟΥΣ ΤΟΠΟΥΣ, ΤΟΥΣ ΑΛΛΟΥΣ ΔΙΚΤΥΑΚΟΥΣ ΤΟΠΟΥΣ, ΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ
ΤΡΙΤΩΝ, Ή ΤΟ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ ΤΡΙΤΩΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΩΝ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ
ΚΑΙ  ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ  ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΩΝ  ΤΩΝ  ΚΑΤΩΘΙ  :  (Α)  ΤΗΣ  ΑΚΡΙΒΕΙΑΣ,  ΤΗΣ
ΔΙΑΒΙΒΑΣΗΣ,  ΤΗΣ  ΕΓΚΑΙΡΗΣ  ΠΑΡΟΧΗΣ  Ή  ΤΗΣ  ΣΥΝΕΧΟΥΣ  ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑΣ
ΑΥΤΩΝ ΤΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΤΡΙΤΩΝ, ΤΟΥ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΥ ΤΡΙΤΩΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΩΝ Ή
ΤΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ ΤΡΙΤΩΝ, (Β) ΤΗΣ ΑΠΟΔΟΣΕΩΣ Ή ΤΗΣ ΜΗ ΑΠΟΔΟΣΕΩΣ ΤΟΥ
ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΥ ΤΡΙΤΩΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΩΝ Ή ΤΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΤΡΙΤΩΝ,  Ή (Γ)  ΤΗΣ
ΔΙΑΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟΤΗΤΑΣ  ΤΩΝ  ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ  ΤΡΙΤΩΝ  Ή  ΤΟΥ  ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΥ ΤΡΙΤΩΝ
ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΩΝ  ΜΕ  ΟΛΟΚΛΗΡΗ  ΤΗΝ  ΛΥΣΗ  BLACKBERRY Ή  ΤΜΗΜΑ ΑΥΤΗΣ.
ΡΗΤΑ ΣΥΜΦΩΝΕΙΤΕ ΟΤΙ Η RIM ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΟΠΟΙΟΥΣΔΗΠΟΤΕ ΙΟΥΣ
Ή ΓΙΑ ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΑΠΕΙΛΗΤΙΚΟ, ΔΥΣΦΗΜΙΣΤΙΚΟ, ΑΣΕΜΝΟ, ΑΔΙΚΟΠΡΑΚΤΙΚΟ,
ΠΡΟΣΒΛΗΤΙΚΟ Ή ΠΑΡΑΝΟΜΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΡΙΤΟΥ Ή ΓΙΑ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΟ
ΟΠΟΙΟ ΠΑΡΑΒΙΑΖΕΙ ΤΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ
ΤΡΙΤΟΥ  Ή  ΓΙΑ ΤΗΝ  ΔΙΑΒΙΒΑΣΗ  ΑΥΤΩΝ.  Η  ΠΡΟΣΦΥΓΗ  ΣΑΣ  ΣΤΗΝ  ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ
ΟΠΟΙΑΣΔΗΠΟΤΕ  ΤΕΤΟΙΑΣ  ΑΠΑΙΤΗΣΗΣ  ΑΝΑΦΟΡΙΚΑ  ΜΕ  ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ
ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ ΤΡΙΤΟΥ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ, ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΤΡΙΤΟΥ Ή ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΡΙΤΟΥ
ΘΑ ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΣΧΕΤΙΚΩΝ ΤΡΙΤΩΝ. 

19. Ουδεμία άλλη Εγγύηση.

(α) ΣΤΟ ΜΕΓΙΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΤΟΥΤΟ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΒΑΣΕΙ ΤΟΥ ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟΥ
ΔΙΚΑΙΟΥ,  ΟΙ  ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ  ΟΙ  ΟΠΟΙΕΣ  ΡΗΤΑ  ΠΑΡΑΤΙΘΕΝΤΑΙ  ΣΤΗΝ  ΠΑΡΟΥΣΑ
ΣΥΜΦΩΝΙΑ  ΔΙΔΟΝΤΑΙ  ΑΝΤΙ  ΟΠΟΙΩΝΔΗΠΟΤΕ  ΑΛΛΩΝ  ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ,
ΔΙΑΒΕΒΑΙΩΣΕΩΝ/ΔΕΣΜΕΥΣΕΩΝ,  ΟΡΩΝ,  ΕΓΚΡΙΣΕΩΝ Ή ΔΗΛΩΣΕΩΝ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ
ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ  ΕΙΔΟΥΣ,  ΕΙΤΕ  ΡΗΤΩΝ  ΕΙΤΕ  ΣΙΩΠΗΡΩΝ,
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ  ΚΑΙ  ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ  ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΩΝ  ΤΩΝ
ΔΙΑΒΕΒΑΙΩΣΕΩΝ/ΔΕΣΜΕΥΣΕΩΝ,  ΔΗΛΩΣΕΩΝ  ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ,  ΕΓΚΡΙΣΕΩΝ,
ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ  Ή  ΟΡΩΝ  ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ,  ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΗΣ
ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ,  ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ  ΓΙΑ  ΕΝΑ  ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ  ΣΚΟΠΟ  Ή  ΧΡΗΣΗ,
ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΤΙΚΗΣ  ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ,  ΑΝΘΕΚΤΙΚΟΤΗΤΑΣ,  ΤΙΤΛΟΥ  ΚΥΡΙΟΤΗΤΑΣ,  ΜΗ
ΠΑΡΑΒΑΣΕΩΣ  ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ,  Ή  ΠΟΥ  ΚΑΤ'ΑΛΛΟΝ  ΤΡΟΠΟ  ΠΡΟΚΥΠΤΟΥΝ  ΑΠΟ
ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗ  ΔΙΑΤΑΞΗ  Ή  ΕΘΙΜΟ  Ή  ΤΡΟΠΟ  ΣΥΝΑΛΛΑΓΩΝ  Ή  ΣΥΝΑΛΛΑΚΤΙΚΑ
ΗΘΗ, ΚΑΙ ΟΛΕΣ ΟΙ ΑΛΛΕΣ ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ, ΔΙΑΒΕΒΑΙΩΣΕΙΣ/ΔΕΣΜΕΥΣΕΙΣ,
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ΟΡΟΙ,  ΕΓΚΡΙΣΕΙΣ  Ή  ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ  ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ  ΕΙΔΟΥΣ  ΕΙΤΕ  ΡΗΤΕΣ  ΕΙΤΕ
ΣΙΩΠΗΡΕΣ  ΑΠΟΤΕΛΟΥΝ  ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ  ΑΠΟΠΟΙΗΣΗΣ  ΚΑΙ  ΕΞΑΙΡΟΥΝΤΑΙ  ΣΤΟ
ΜΕΓΙΣΤΟ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΤΟΥΤΟ ΑΠΟ ΤΟ ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟ ΔΙΚΑΙΟ.

(β)  Ο  ΝΟΜΟΣ  ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ  ΧΩΡΩΝ  ΕΙΝΑΙ  ΔΥΝΑΤΟΝ  ΝΑ ΜΗΝ  ΕΠΙΤΡΕΠΕΙ  ΤΗΝ
ΕΞΑΙΡΕΣΗ  ΤΩΝ  ΔΗΛΩΣΕΩΝ  ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ,  ΟΡΩΝ,  ΕΓΚΡΙΣΕΩΝ,  ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ  Ή
ΔΙΑΒΕΒΑΙΩΣΕΩΝ/ΔΕΣΜΕΥΣΕΩΝ  ΣΕ  ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ  ΜΕ  ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ  ΚΑΙ
ΕΠΟΜΕΝΩΣ ΑΥΤΕΣ ΟΙ ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ ΕΙΝΑΙ ΔΥΝΑΤΟΝ ΝΑ ΜΗΝ ΙΣΧΥΟΥΝ ΩΣ ΠΡΟΣ
ΕΣΑΣ.

20. Περιορισμός Ευθύνης

(α) Ολόκληρο το πεδίο ευθύνης της  RIM και τα δικά Σας αποκλειστικά μέσα έννομης
προστασίας  αναφέρονται  στο  Άρθρο  18  σε  σχέση  με  το  Λογισμικό  το  οποίο  δεν
ανταποκρίνεται στις περιορισμένες εγγυήσεις της RIM.

(β)  Σε  ουδεμία  περίπτωση  η  RIM θα  ευθύνεται  έναντι  Υμών  για  οποιαδήποτε
αποζημίωση η οποία αφορά έμμεση,  ειδική,  αποθετική ζημία,  ηθική βλάβη ή ψυχική
οδύνη  ακόμη  και  εάν  η  RIM έχει  λάβει  γνώση  της  πιθανότητας  μιάς  τέτοιας
αποζημίωσης.  Η  RIM ουδεμία  ευθύνη  αποδέχεται  για  οποιαδήποτε  προγράμματα  ή
δεδομένα τα οποία κατασκευάσθηκαν, διαβιβάσθηκαν ή αποθηκεύθηκαν με το Λογισμικό
ούτε για τα έξοδα ανάκτησης ή αντικατάστασης αυτών των προγραμμάτων ή δεδομένων
ούτε  για  την  απώλεια  επιχειρησιακού  κέρδους  ή  εσόδων,  για  την  απώλεια
αποταμιεύσεων, για την διακοπή εργασιών, για το κόστος διακοπής λειτουργίας, για την
αδυναμία διαβίβασης ή λήψης οποιωνδήποτε δεδομένων για προβλήματα με εφαρμογές
ή  Λογισμικό  Τρίτων  Κατασκευαστών  ή  υπηρεσίες  τρίτων  που  χρησιμοποιούνται  σε
συνδυασμό με το Λογισμικό ή άλλο τμήμα της Λύσεως BlackBerry.

(γ)  ΜΕΡΙΚΕΣ ΧΩΡΕΣ ΔΕΝ ΕΠΙΤΡΕΠΟΥΝ ΤΟΝ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟ ΤΗΣ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗΣ
ΓΙΑ ΑΠΟΘΕΤΙΚΗ Ή ΕΜΜΕΣΗ ΖΗΜΙΑ ΣΕ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ ΜΕ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ ΚΑΙ ΕΤΣΙ
ΟΙ ΑΝΩΤΕΡΩ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ Ή ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ ΕΙΝΑΙ ΔΥΝΑΤΟΝ ΝΑ ΜΗΝ ΙΣΧΥΟΥΝ ΩΣ
ΠΡΟΣ ΕΣΑΣ.

(δ) Σε ουδεμία περίπτωση η συνολική ευθύνη της RIM θα υπερβαίνει το ποσόν το οποίο
καταβλήθηκε από εσάς για το Προϊόν ή τα Προϊόντα της RIM και / ή για εκείνο το τμήμα
του  Λογισμικού  (ανάλογα  με  την  περίπτωση)  το  οποίο  απετέλεσε  την  αιτία  για  την
απαίτηση, και η RIM θα είναι υπεύθυνη μόνο για τις ζημίες οι οποίες προκλήθηκαν κατά
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την διάρκεια της περιόδου αυτής της βλάβης, καθυστέρησης ή μή απόδοσης της Λύσεως
BlackBerry.

(ε)  Τίποτα  στο  παρόν  Άρθρο  δεν  περιορίζει  την  ευθύνη  της  RIM έναντι  Υμών  σε
περίπτωση  :  (i)  θανάτου  ή  σωματικού  τραυματισμού  κατά  τον  βαθμό  που  τούτο
προκύπτει  ευθέως  από  αμέλεια  εκ  μέρους  της  RIM ή  των  υπαλλήλων  ή  των
αντιπροσώπων της, ή (ii) οποιασδήποτε καταδολιευτικής πράξεως ή παραλείψεως της
RIM ή των υπαλλήλων ή αντιπροσώπων της.

(στ)  ΚΑΘΕ  ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΣ  ΘΑ  ΕΙΝΑΙ  ΥΠΕΥΘΥΝΟΣ  ΕΝΑΝΤΙ  ΤΟΥ
ΑΝΤΙΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΟΝ ΟΠΩΣ ΡΗΤΑ ΠΡΟΒΛΕΠΕΤΑΙ ΣΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ
ΣΥΜΦΩΝΙΑ  ΑΛΛΑ  ΔΕΝ  ΘΑ  ΕΧΕΙ  ΚΑΜΜΙΑ  ΑΛΛΗ  ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ,  ΚΑΘΗΚΟΝ  Ή
ΕΥΘΥΝΗ ΟΠΟΙΑΣΔΗΠΟΤΕ ΦΥΣΕΩΣ ΕΙΤΕ ΣΥΜΒΑΤΙΚΗ ΕΙΤΕ ΕΞΩΣΥΜΒΑΤΙΚΗ ΟΥΤΕ
ΘΑ ΕΧΕΙ ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΟΥ ΕΙΔΟΥΣ ΕΥΘΥΝΗ. 
ΟΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ,  ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ ΚΑΙ ΟΙ  ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΑΠΟΠΟΙΗΣΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ ΣΤΗΝ
ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΜΦΩΝΙΑ :
(i)  ΘΑ  ΙΣΧΥΟΥΝ  ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΑ  ΑΠΟ  ΤΗΝ  ΦΥΣΗ  ΤΗΣ  ΝΟΜΙΚΗΣ  ΒΑΣΕΩΣ  ΤΗΣ
ΑΓΩΓΗΣ,  ΤΗΣ  ΑΞΙΩΣΕΩΣ  Ή  ΤΗΣ  ΑΓΩΓΗΣ  Η  ΟΠΟΙΑ ΥΠΟΒΑΛΛΕΤΑΙ  ΑΠΟ  ΕΣΑΣ
ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣ ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΩΣ ΑΛΛΑ ΟΥΧΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΤΙΚΩΣ ΤΗΣ ΑΘΕΤΗΣΗΣ
ΤΗΣ  ΣΥΜΒΑΣΕΩΣ,  ΤΗΣ  ΑΜΕΛΕΙΑΣ,  ΤΗΣ  ΑΔΙΚΟΠΡΑΞΙΑΣ,  ΤΗΣ  ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΙΚΗΣ
ΕΥΘΥΝΗΣ Ή ΟΠΟΙΑΣΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΗΣ ΝΟΜΙΚΗΣ ΘΕΩΡΙΑΣ,
(ii) ΘΑ ΕΞΑΚΟΛΟΥΘΟΥΝ ΝΑ ΙΣΧΥΟΥΝ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΜΙΑ ΘΕΜΕΛΙΩΔΗ ΠΑΡΑΒΑΣΗ Ή
ΠΑΡΑΒΑΣΕΙΣ  Ή  ΜΕΤΑ  ΑΠΟ  ΤΗΝ  ΑΠΟΤΥΧΙΑ  ΤΟΥ  ΟΥΣΙΩΔΟΥΣ  ΣΚΟΠΟΥ  ΤΗΣ
ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ Ή ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ ΜΕΣΟΥ ΕΝΝΟΜΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΠΟΥ
ΠΕΡΙΕΧΕΤΑΙ ΣΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΓΡΑΦΟ, 
(iii)  ΔΕΝ  ΘΑ  ΙΣΧΥΟΥΝ  ΕΠΙ  ΤΩΝ  ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ  ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗΣ  ΟΙ  ΟΠΟΙΕΣ
ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ  ΣΤΟ  ΠΑΡΟΝ,  Ή  ΕΠΙ  ΤΗΣ  ΠΑΡΑΝΟΜΗΣ  ΙΔΙΟΠΟΙΗΣΗΣ  Ή
ΠΑΡΑΒΑΣΗΣ ΑΠΟ ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΜΕΡΟΣ  ΤΗΣ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ ΤΟΥ
ΑΝΤΙΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΥ Ή ΕΠΙ ΤΗΣ ΠΑΡΑΒΑΣΕΩΣ ΤΩΝ ΑΡΘΡΩΝ 2, 4, 5, 6, 12 και
14.

(ζ)  ΣΕ  ΟΥΔΕΜΙΑ  ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ  ΟΠΟΙΟΣΔΗΠΟΤΕ  ΑΞΙΩΜΑΤΟΥΧΟΣ,  ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ,
ΥΠΑΛΛΗΛΟΣ,  ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΣ,  ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ,  ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΗΣ,  ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΟΣ
ΣΥΝΕΡΓΑΤΗΣ,  ΚΑΘΟΛΙΚΟΣ Ή ΕΙΔΙΚΟΣ ΔΙΑΔΟΧΟΣ ΤΗΣ  RIM Ή ΟΠΟΙΑΣΔΗΠΟΤΕ
ΣΥΓΓΕΝΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΙΑΣ ΤΗΣ RIM ΘΑ ΕΧΕΙ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΕΥΘΥΝΗ ΠΡΟΚΥΠΤΟΥΣΑ
ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΜΦΩΝΙΑ Ή ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΜΦΩΝΙΑ.
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(η) ΤΙΠΟΤΑ ΣΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΔΕΝ ΕΧΕΙ ΤΗΝ ΠΡΟΘΕΣΗ ΝΑ ΚΑΤΙΣΧΥΣΕΙ
ΟΠΟΙΩΝΔΗΠΟΤΕ  ΡΗΤΩΝ  ΕΓΓΡΑΦΩΝ  ΣΥΜΦΩΝΙΩΝ  Ή  ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ  ΠΟΥ
ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ RIM ΓΙΑ ΤΜΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΛΥΣΕΩΣ BLACKBERRY ΠΛΗΝ ΤΟΥ
ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΥ.

21.  Συναίνεση  στη  Συλλογή  Πληροφοριών. Υποβάλλοντας  ορισμένα  προσωπικά
δεδομένα, τα οποία είναι δυνατόν να περιλαμβάνουν ενδεικτικά το όνομα/επωνυμία Σας,
την ηλεκτρονική Σας διεύθυνση και τον αριθμό τηλεφώνου Σας, στην RIM μέσω της εκ
μέρους Σας χρήσεως της Λύσεως  BlackBerry και / ή της Υπηρεσίας, συναινείτε στην
συλλογή, χρήση, επεξεργασία, διαβίβαση και / ή αποκάλυψη αυτών των δεδομένων εκ
μέρους της RIM, τα οποία μπορούν επίσης να περιλαμβάνουν την χρήση, επεξεργασία,
διαβίβαση και / ή αποκάλυψη αυτών των δεδομένων στον Υμέτερο Παροχέα Υπηρεσιών
Airtime και / ή εντός μιάς Εταιρίας από τον Όμιλο Εταιριών της RIM που ευρίσκεται σε
μία χώρα ή επικράτεια εντός ή εκτός του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου, σε σχέση με
τα εξής : (α) την εσωτερική χρήση του Ομίλου Εταιριών της RIM, (β) οποιοδήποτε σκοπό
ο  οποίος  σχετίζεται  με  την  παροχή  και  /  ή  την  εκ  μέρους  Σας  χρήση  της  Λύσεως
BlackBerry και  /  ή  των  σχετικών  προϊόντων  και  /  ή  των  υπηρεσιών
(συμπεριλαμβανομένης της Υπηρεσίας), (γ) την παροχή προς Εσάς αναβαθμίσεων ή
επικαιροποιήσεων  του  Λογισμικού  και  /  ή  των  σχετικών  προϊόντων  και  /  ή  των
υπηρεσιών (συμπεριλαμβανομένης της Υπηρεσίας), (δ) οποιαδήποτε υπηρεσία η οποία
επιτρέπεται ή απαιτείται από οποιοδήποτε εφαρμοστέο δίκαιο, και / ή (ε) οποιοδήποτε
από τους σκοπούς οι οποίοι παρατίθενται στην πολιτική απορρήτου της RIM, την οποία
είναι  δυνατόν  κανείς  να  δεί  στην  ιστοσελίδα
http  ://  www  .  blackberry  .  com  /  uk  /  legal  /  index  .  shtml  .  Η  συλλογή,  χρήση,  επεξεργασία,
διαβίβαση και / ή η αποκάλυψη των προσωπικών Σας δεδομένων για τους σκοπούς που
αναφέρθηκαν ανωτέρω συμμορφώνονται αυστηρά με την πολιτική απορρήτου της RIM,
τους  ισχύοντες  νόμους  περί  προστασίας  δεδομένων  και  με  την  καταχώρηση  της
γνωστοποίησης της RIM σύμφωνα με τον νόμο περί Προστασίας Δεδομένων του 1998.
H RIM διατηρεί το δικαίωμά της να τροποποιήσει την πολιτική της επί του απορρήτου
περιοδικά  κατά  την  απόλυτη  διακριτική  της  ευχέρεια  και  Εσείς  συμφωνείτε  σε  τακτά
χρονικά  διαστήματα  να  επανεξετάσετε  την  πολιτική  απορρήτου  της  RIM για  την
περίπτωση υπάρξεως επικαιροποιημένων στοιχείων. Εάν τα προσωπικά Σας δεδομένα
αποκαλυφθούν στον Υμέτερο Παροχέα Υπηρεσιών Airtime, θα ισχύει η πολιτική περί του
απορρήτου του Υμετέρου Παροχέα Υπηρεσιών Airtime.

22.  Εκχώρηση και Μεταβίβαση Αρμοδιοτήτων. H RIM μπορεί να εκχωρεί την παρούσα
Συμφωνία υπό την προϋπόθεση ότι  αυτή η εκχώρηση πραγματοποιείται  με όρους οι
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οποίοι  είναι  τουλάχιστον  τόσο  επωφελείς  για  Εσάς  όσο  και  εκείνοι  οι  όροι  που
παρατίθενται στην παρούσα Συμφωνία. Δεν θα εκχωρήσετε την παρούσα Συμφωνία εν
όλω  ή  εν  μέρει  χωρίς  την  προηγούμενη  έγγραφη  συναίνεση  της  RIM (η  τοιαύτη
συναίνεση είναι δυνατόν να μήν δοθεί ή να δοθεί υπό προϋποθέσεις κατά την διακριτική
ευχέρεια  της  RIM)  και  η  οποιαδήποτε  εκχώρηση  χωρίς  την  προηγούμενη  έγγραφη
συναίνεση της RIM θα είναι άκυρη και ανενεργή και άνευ αποτελέσματος. Η RIM μπορεί
να  εκπληρώσει  όλες  τις  υποχρεώσεις  οι  οποίες  πρέπει  να  εκπληρωθούν  βάσει  της
παρούσας  Συμφωνίας  απ'ευθείας  ή  μπορεί  να  εκπληρώσει  μερικές  ή  όλες  τις
υποχρεώσεις μέσω εργολάβου της ή υπεργολάβων της και  /  ή στην περίπτωση των
Υπηρεσιών  Airtime, μέσω του Παροχέα Υπηρεσιών  Airtime ή των θυγατρικών αυτού
εταιριών ή των συγγενικών αυτού εταιριών. 

23.  Γνωστοποιήσεις.  Με  εξαίρεση  τα  όσα  διαφορετικά  προβλέπονται  στην  παρούσα
Συμφωνία,  όλες οι  γνωστοποιήσεις ή οι  άλλες κοινοποιήσεις βάσει  του παρόντος θα
θεωρούνται  ότι  έχουν  δεόντως  δοθεί  όταν  γίνονται  εγγράφως  και  παραδίδονται
αυτοπροσώπως, με ειδικό ταχυδρομείο (κούριερ)  ή κατατίθενται  στο ταχυδρομείο,  με
προπληρωμένα τα έξοδα αποστολής, με συστημένη ταχυδρομική επιστολή ή με τρόπο
ισοδύναμο προς αυτήν, με παροχή αποδείξεως παραλαβής εφ'όσον τούτο ζητηθεί,  η
οποία θα αποσταλεί σε Εσάς στην διεύθυνση τιμολόγησης που έχει χορηγηθεί στην RIM
από Εσάς, και θα απευθύνονται στην Research In Motion UK Limited, στην διεύθυνση
36 Station Road, Egham, Surrey, Ηνωμένο Βασίλειο, TW20 9LF, με αντίγραφο (το οποίο
δεν  συνιστά  γνωστοποίηση)  προς  τον  Διευθυντή  Προϊόντων  της  RIM στην  ίδια
διεύθυνση. Επιπροσθέτως προς τα ανωτέρω, η  RIM δύναται, κατά την διακριτική της
ευχέρεια,  να  Σας  παράσχει  οποιαδήποτε  γνωστοποίηση  βάσει  της  παρούσας
Συμφωνίας ηλεκτρονικά. Η προς Εσάς ηλεκτρονική γνωστοποίηση θα θεωρείται ότι έχει
δεόντως αποσταλεί όταν διαβιβασθεί σε διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου η οποία
έχει χορηγηθεί από Εσάς προς την RIM.

24.  Ανωτέρα  Βία. Κατά  παρέκκλιση  οποιασδήποτε  άλλης  διατάξεως  της  παρούσας
Συμφωνίας, ουδείς των συμβαλλομένων θα θεωρείται ότι  έχει  αθετήσει  την παρούσα
Συμφωνία εξ αιτίας αδυναμίας εκπλήρωσης των υποχρεώσεών του όταν υφίσταται αιτία
πέραν  του  ευλόγου  πεδίου  ελέγχου  του  (συμπεριλαμβανομένης  ενδεικτικά  της
περιπτώσεως κατά την οποία Υπηρεσίες Airtime παρέχονται προς Εσάς μέσω της RIM
από  έναν  Παροχέα  Υπηρεσιών  Airtime,  και  αυτός  ο  Παροχέας  Υπηρεσιών  Airtime
παύσει να προμηθεύει τις Υπηρεσίες Airtime προς την RIM, ή παύσει να προμηθεύει τις
Υπηρεσίες Airtime προς την RIM βάσει εμπορικώς ευλόγων όρων). Η παρούσα διάταξη
δεν θα ερμηνεύεται ως επιτρέπουσα την μή εκτέλεση οποιασδήποτε υποχρέωσης είτε
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από  τον  ένα  είτε  από  τον  άλλο  Συμβαλλόμενο  να  προβεί  σε  πληρωμή  προς  τον
Αντισυμβαλλόμενό του βάσει της παρούσας Συμφωνίας. 

25. Γενικά.
(α)  Τρίτοι  Δικαιούχοι. Το  Άρθρο  20(ζ)  της  παρούσας  Συμφωνίας  μπορεί  να  το
επικαλεσθεί  οποιοσδήποτε  από  τους  Δικαιούχους  της  RIM σαν  να  επρόκειτο  για
Συμβαλλόμενο Μέρος, σύμφωνα με το παρόν Άρθρο και σύμφωνα με τις διατάξεις του
Νόμου  περί  Συμβάσεων  (Δικαιώματα  Τρίτων)  του  1999  [Contract (Rights of Third
Parties)  Act 1999]. Οι Δικαιούχοι της  RIM αποτελούν υποψήφιους τρίτους δικαιούχους
του  Άρθρου  20(ζ).  Με  εξαίρεση  τα  όσα  διαφορετικά  και  ειδικά  αναφέρονται  στην
παρούσα  Συμφωνία,  οποιοδήποτε  πρόσωπο  το  οποίο  δεν  αποτελεί  Συμβαλλόμενο
Μέρος στην παρούσα Συμφωνία ουδένα δικαίωμα έχει βάσει του ανωτέρω Νόμου.

(β)  Παραιτήσεις  από  Αθέτηση  Υποχρεώσεων. Η  παραίτηση  από  οποιοδήποτε
συμβαλλόμενο  μέρος  από  οποιαδήποτε  αθέτηση  υποχρεώσεων  από  μέρους  του
Αντισυμβαλλομένου δεν θα θεωρείται ως συνεχής παραίτηση από την τοιαύτη αθέτηση
υποχρεώσεων ή ως παραίτηση από οποιαδήποτε άλλη αθέτηση υποχρεώσεων.

(γ)  Εξακολούθηση Ισχύος. Οι όροι, οι διατάξεις και οι εγγυήσεις οι οποίες περιέχονται
στην  παρούσα  Συμφωνία  και  οι  οποίες  ως  εκ  της  εννοίας  τους  και  του  εν  γένει
περιεχομένου τους προορίζονται να εξακολουθήσουν να ισχύουν μετά την εκτέλεση του
παρόντος είτε από τον ένα είτε από τον άλλο Συμβαλλόμενο ή και από αμφοτέρους τους
Συμβαλλομένους  θα  εξακολουθούν  κατά  τον  ίδιο  τρόπο  να  ισχύουν  μετά  την
ολοκλήρωση της εκτέλεσης, την ακύρωση ή την καταγγελία της παρούσας Συμφωνίας.

(δ)  Εφαρμοστέο Δίκαιο. Η παρούσα Συμφωνία διέπεται από τους Νόμους της Αγγλίας
και της Ουαλλίας και ερμηνεύεται σύμφωνα με αυτούς χωρίς να λαμβάνονται υπ'όψιν οι
οποιεσδήποτε κωδικοποιημένες διατάξεις Ιδιωτικού Διεθνούς Δικαίου. Δια του παρόντος
τα  Συμβαλλόμενα  Μέρη  συμφωνούν  ότι  η  Συνθήκη  των  Ηνωμένων  Εθνών  για  τις
Συμβάσεις Διεθνών Πωλήσεων Αγαθών εξαιρείται εξ ολοκλήρου από την εφαρμογή στην
παρούσα Συμφωνία.

(ε)  Διαιτησία. Οποιαδήποτε διαφωνία ή διαφορά η οποία προκύπτει από την παρούσα
Συμφωνία ή σχετίζεται προς αυτήν, ή η παράβαση αυτής την οποία οι Συμβαλλόμενοι
δεν μπορούν να επιλύσουν μετά από καλής πίστεως διαπραγματεύσεις, υποβάλλεται
πρώτα στο ανώτερο επίπεδο διεύθυνσης των Συμβαλλομένων. Οι Συμβαλλόμενοι μέσω
των  εκπροσώπων  του  ανωτέρου  επιπέδου  διεύθυνσής  τους  συναντώνται  εντός
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προθεσμίας  τριάντα  (30)  ημερών  από  την  στιγμή  κατά  την  οποία  η  διαφορά
παραπέμφθηκε σε αυτούς και εάν οι Συμβαλλόμενοι δεν είναι σε θέση να επιλύσουν την
τοιαύτη διαφωνία ή διαφορά εντός προθεσμίας τριάντα (30) ημερών από την συνάντηση,
η διαφωνία ή η διαφορά αυτή επιλύεται με οριστική και δεσμευτική διαιτησία η οποία θα
διεξαχθεί  στο  Λονδίνο  της  Αγγλίας  σύμφωνα  με  τους  Κανόνες  περί  Διαιτησίας  του
Διεθνούς  Εμπορικου  Επιμελητηρίου  ("Κανόνες")  και  θα  κριθεί  από  έναν  διαιτητή
διοριζόμενο σύμφωνα με τους ανωτέρω Κανόνες και γενόμενο αμοιβαία αποδεκτό από
τα Συμβαλλόμενα Μέρη εντός τριάντα (30)  ημερών από του διορισμού του διαιτητή,
εφ'όσον δε δεν υπάρξει τέτοια αποδοχή ο διαιτητής υποδεικνύεται από τον Πρόεδρο της
British Computer Society (ή από ένα πρόσωπο δεόντως διορισμένο από τον Πρόεδρο
να ενεργεί για λογαριασμό του/της) μετά από αίτηση εκατέρου Συμβαλλομένου Μέρους.
Εάν οι ανωτέρω διατάξεις απαγορεύονται εκ του νόμου στον τόπο Σας, η διαιτησία: (i)
διεξάγεται στη Λευκωσία της Κύπρου (ii) διεξάγεται σύμφωνα με τους κανόνες διαιτησίας
του Διεθνούς Εμπορικού Επιμελητηρίου ("Κανόνες ΔΕΕ"), και (iii) διεξάγεται από έναν
Διαιτητή διοριζόμενο σύμφωνα με τους Κανόνες του ΔΕΕ γενόμενο αμοιβαία αποδεκτό
από τα Συμβαλλόμενα Μέρη εντός τριάντα (30) ημερών από του διορισμού του διαιτητή,
εφ'όσον δε  δεν υπάρξει  τέτοια  αποδοχή ένας  ουδέτερος τρίτος διορίζει  τον  διαιτητή.
Έκαστος Συμβαλλόμενος επιβαρύνεται με το ήμισυ των εξόδων που σχετίζονται με την
διαιτητική διαδικασία. Ουδεμία διαφορά μεταξύ των Συμβαλλομένων Μερών, ή η οποία
εμπλέκει  οποιοδήποτε  πρόσωπο  εκτός  από  Εσάς,  μπορεί  να  συνενωθεί  ή  να
συνεκδικασθεί,  χωρίς  την  προηγούμενη  έγγραφη  συναίνεση  της  RIM.  Η  δικαστική
απόφαση επί  της διαιτητικής αποφάσεως που εκδίδεται  από τον  διαιτητή μπορεί  να
εισαχθεί σε οποιοδήποτε Δικαστήριο που έχει σχετική δικαιοδοσία. Κατά παρέκκλιση των
ανωτέρω, η  RIM έχει  το δικαίωμα να ξεκινήσει  δικαστική διαδικασία σύμφωνα με το
γραπτό δίκαιο ή το δίκαιο της επιεικείας, συμπεριλαμβανομένης της διαδικασίας λήψης
ασφαλιστικών μέτρων, ενώπιον δικαστηρίου για απαιτήσεις ή διαφορές που αφορούν τα
κάτωθι:
(i)  ποσά τα οποία οφείλονται  από Εσάς στην  RIM σε σχέση με την εκ  μέρους Σας
απόκτηση της Λύσεως BlackBerry ή οποιουδήποτε τμήματος αυτής, εάν υπάρχει τέτοια
περίπτωση, και (ii) την εκ μέρους Σας παράβαση ή την επαπειλούμενη παράβαση των
Άρθρων  2,  4,  5,  6,  10,  12,  14,  15  και  16  της  παρούσας  Συμφωνίας.  Ανέκκλητα
παραιτείσθε από οποιαδήποτε ένσταση δωσιδικίας, από οποιαδήποτε ένσταση περί του
ότι  το  δικαστήριο  δωσιδικίας  είναι  δυσχερές  (forum non conveniens)  ή  από
οποιεσδήποτε  παρόμοιες  ενστάσεις  και  ανέκκλητα  συναινείτε  στην  πραγματοποίηση
επιδόσεων ταχυδρομικά ή με οποιοδήποτε άλλο τρόπο ο οποίος επιτρέπεται  από το
εφαρμοστέο  δίκαιο  και  ανέκκλητα  συναινείτε  και  υπάγεσθε  στην  δικαιοδοσία  των
Δικαστηρίων  της  Αγγλίας,  ανάλογα  με  την  περίπτωση,  για  οποιεσδήποτε  τέτοιες
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απαιτήσεις  οι  οποίες  προκύπτουν από την παρούσα Συμφωνία ή σχετίζονται  με την
παρούσα Συμφωνία. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη ειδικά συμφωνούν ότι, σε περίπτωση κατά
την οποία υφίσταται διαφορά βάσει της παρούσας Συμφωνίας και η τοιαύτη διαφορά
πρόκειται  να  επιλυθεί  ενώπιον  δικαστηρίου,  η  διαφορά  αυτή  δεν  θα  επιλύεται  από
δικαστήριο ενόρκων. 

(στ) Ανεξαρτησία Διατάξεων. Εάν μία διάταξη της παρούσας Συμφωνίας κριθεί ότι είναι
άκυρη ή μή εκτελεστέα, η τοιαύτη ακυρότητα ή η μή εκτελεστότητα δεν θα καθιστά άκυρη
ή  μή  εκτελεστέα  ολόκληρη  την  Συμφωνία,  αλλά  αντιθέτως  (εκτός  εάν  εκ  τούτου
προκύπτει αδυναμία αντιπαροχής) ολόκληρη η Συμφωνία θα ερμηνεύεται σαν να μήν
περιείχε την συγκεκριμένη άκυρη ή μή εκτελεστέα διάταξη ή διατάξεις, και τα δικαιώματα
και  οι  υποχρεώσεις  εκάστου  Συμβαλλομένου  θα  ερμηνεύονται  και  θα  αποτελούν
αντικείμενο επίκλησης και εκτελέσεως αναλόγως. 

(ζ) Εάν η παρούσα Συμφωνία μεταφρασθεί σε γλώσσα διαφορετική από την Αγγλική, η
Αγγλική  έκδοση  υπερισχύει  στον  βαθμό  κατά  τον  οποίο  υφίσταται  εννοιολογική
σύγκρουση ή διαφορά μεταξύ της Αγγλικής έκδοσης και οποιασδήποτε μεταφράσεως
αυτής. Σε περίπτωση και στο βαθμό, που δεν απαγορεύεται από το νόμο στον τόπο
Σας,  οι  οποιεσδήποτε  ανεξαιρέτως διαφωνίες,  διαφορές,  διαμεσολάβηση,  διαιτησία ή
δικαστικός  αγώνας  σχετικά  με  την  παρούσα  Συμφωνία  θα  διεξάγονται  στην  Αγγλική
γλώσσα,  συμπεριλαμβανομένης  και  ενδεικτικά  αναφερομένης  οποιασδήποτε
αλληλογραφίας,  επίδειξης  εγγράφων,  υποβολής  ισχυρισμών,  καταθέσεως  εγγράφων,
προτάσεων,  προφορικών  προτάσεων,  επιχειρημάτων,  προφορικών  επιχειρημάτων,
διαταγών ή δικαστικών αποφάσεων. 

26. Ασυνέπεια. Εάν υπάρχει οποιαδήποτε ασυνέπεια μεταξύ της παρούσας Συμφωνίας
και  οποιασδήποτε  άδειας  παραχώρησης  λογισμικού  ή  συμφωνίας  τελικού  χρήστη  η
οποία παρέχεται στην συσκευασία οποιουδήποτε τμήματος της Λύσεως BlackBerry, θα
υπερισχύουν  οι  διατάξεις  της  παρούσας  Συμφωνίας.  Εάν  υπάρχει  οποιαδήποτε
ασυνέπεια μεταξύ της παρούσας Συμφωνίας και οποιασδήποτε άδειας παραχώρησης
λογισμικού ή συμφωνίας τελικού χρήστη η οποία παρέχεται σε σχέση με οποιεσδήποτε
αναβαθμίσεις ή επικαιροποιήσεις του Λογισμικού, θα υπερισχύουν οι διατάξεις αυτής της
άλλης  Συμφωνίας  άδειας  παραχώρησης  ή  της  Συμφωνίας  τελικού  χρήστη.  Σε
περίπτωση  οποιασδήποτε  ασυνέπειας  μεταξύ  οποιωνδήποτε  εγγράφων  χρήστη  τα
οποία παρέχονται στην συσκευασία οποιουδήποτε τμήματος της Λύσεως BlackBerry και
του  "Οδηγού  Εγκατάστασης  και  Οδηγού  Ενάρξεως  Λειτουργίας"  ή  του  "Οδηγού
Ενάρξεως Λειτουργίας" που ευρίσκονται  στην ιστοσελίδα  www  .  blackberry  .  com  ,  για το
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σχετικό Προϊόν της RIM ή το σχετικό είδος του Λογισμικού, θα υπερισχύουν οι διατάξεις
του  "Οδηγού  Εγκατάστασης  και  Οδηγού  Ενάρξεως  Λειτουργίας"  ή  του  "Οδηγού
Ενάρξεως Λειτουργίας" που ευρίσκονται στην ιστοσελίδα www  .  blackberry  .  com  .

27. Συνολική Συμφωνία. Η παρούσα Συμφωνία αποτελεί την συνολική συμφωνία μεταξύ
των παρόντων Συμβαλλομένων Μερών αναφορικά με το αντικείμενο του παρόντος και
ακυρώνει  οποιεσδήποτε  προηγούμενες  συνεννοήσεις  και  συμφωνίες  και  κατισχύει
οποιωνδήποτε  προηγούμενων  συνεννοήσεων  και  συμφωνιών  μεταξύ  των  παρόντων
Συμβαλλομένων σε σχέση με αυτήν. Κατά παρέκκλιση των ανωτέρω, άλλες συμφωνίες
μεταξύ των Συμβαλλομένων Μερών μπορούν να διέπουν την χρήση άλλων τμημάτων
της  Λύσεως  BlackBerry.  Δεν  υφίστανται  διατάξεις,  διαβεβαιώσεις/δεσμεύσεις,
υποσχέσεις,  συμφωνίες ή πρόσθετες συμφωνίες μεταξύ των Συμβαλλομένων Μερών
πλήν των όσων παρατίθενται στην παρούσα Συμφωνία. Περαιτέρω, αναγνωρίζετε ότι
δεν βασισθήκατε σε καμμία δήλωση ή διαβεβαίωση η οποία έγινε από την  RIM ή για
λογαριασμό της RIM για να συμφωνήσετε στη σύναψη της παρούσας Συμφωνίας. 
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